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NOTIFI(AZZIONINET TAL-GVERN
Nru. 346

AGENT MINISTRU
TAX-XOGHOL, GHAJNUNA SOCJALI U
KULTURA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi fuq il-parir tal-Prim Ministru, il-Presi-
dent ta’ Maltg ordna illi -Onor. J. Cassar, LL.D.,
M.P., Ministru tal-Finanzi, Dwana u Investimen-
ti Finanzjarji tal-Poplu, jassumi d-dmirijiet ad-
dizzjonali ta’ Ministru tax-Xoghol, Ghajnuna
Soc¢jali u Kultura b’sefihi mis-17 ta’ Gunju, 1981,
matul l-assenza ta’ 1-Onor, A. Barbara, M.P.

Is-17 ta’ Gunju, 1981
(OPM /439/71/1V)

Nru, 347

AGENT MINISTRU TAT-TURIZMU

NGHARRFU ghall-informazzjonj ta’ kul-
hadd illi fuq il-parir tal-Prim Ministru, il-Presi-
dent ta’ Malta ordna illi -Onor. L. Sant, M.P,,
Ministru tax-Xoghlijiet u Sport, jassumi d-dmi-
rijiet addizzjonali ta’ Ministru tat-Turizmu
b’sehih mill-15 ta’ Gunju, 1981, matul l-assenza
ta’ I-Onor. D. Cremona, M.P,

Is-17 ta’ Gunju, 1981
(OPM /439/71/IV)

GOVERNMENT NOTICES
No. 346

ACTING MINISTER OF
LABOUR, WELFARE AND CULTURE

IT is notified for general information that
acting on the advice of the Prime Minister, the
President of Malta has directed that the Hon.
J. Cassar, LL.D., M.P., Minister of Finance, Cus-
toms and People’s Financial Investments, as-
sumes the additional duties of Minister of La-
bour, Welfare and Culture with effect from the
i7th June, 1981, during the absence of the Hon.
A. Barbara, M.P.

17th June, 1981

No. 347

ACTING MINISTER OF TOURISM

IT is notified for general information that
acting on the advice of the Prime Minister, the
President of Malta has directed that the Hon,
L. Sant, M.P., Minister of Works and Sport, as-
sumes the additional duties of Minister of
Tourism with effect from the 15th June, 1981,
during the absence of the Hon. D. Cremona,
M.P.

17th June, 1981
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Nru. 348

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI
3 FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni generali illi
-Atti 1i gejiin huma ippubblikati fis-Suppliment l1i
jinsab ma’ din il-Gazzetia:

Att Nru, XX ta’ 1-1981 imsejjah -Att ta’

1-1981 li jemenda I-Att dwar il-Bank Centrali
ta’ Malta.

Att Nru. XXI ta’ 1-1981 imsejjah 1-Att ta’
1-1981 1i jemenda l-Att dwar il-Hinijiet tax-
Xoghol tal-Hwienet u tal-Bejjiegha fit-Toroq.

It-23 ta’ Gunju, 1981

Nru. 349

PUBBLIKAZZIONI TA’ ABBOZZI TA’
. LIGIJIET FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni generali illi
l-Abbozzi ta’ Ligijiet i gejjin huma ippubblikati
fis-Suppliment 1i jinsab ma’ din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Ligi Nru, 186 imsejjah 1[-Att ta’
1-1981 dwar il-Lotteriji tal-Gvern.

Abbozz ta’ Ligi Nru. 187 imsejjah [-Att ta’
1-1981 1i jemenda I-Ordinanza Elettorali dwar
il-Votazzjoni,

Abbozz ta’ Ligi Nru, 188 imsejjah 1-Att ta’
1-1981 1i jemenda I-Ordinanza Elettorali dwar
il-Jedd tal-Vot, il-Metodu ta’ I-Elezzjoni u
r-Registrazzjoni ta’ 1-Eletturi.

Abbozz ta’ Ligi Nru, 189 imsejjah -Att ta’
1-1981 li jemenda l-Att dwar.il-Karti ta’ I-Iden-
tita.

[t-23 ta’ ‘Gunju, 1981

Nru. 350

'ORDINANZA DWAR IT-TELEGRAFIJA
MINGHAJR FILI

KAP. 78
IL-KUMMISSAR]JU tal-Pulizija b’din ighar-
raf illi n-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 592 1i giet

pubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-27 ta’ Awis-
su, 1971, hija mhassra,

[t-23 ta’ ‘Gunju, 1981

No. 348

PUBLICATION OF ACTS IN
SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the
following Acts are published in the Supplement to
this Gazette:

Act No. XX of 1981 entitled the Central
Bank of Malta (Amendment) Act, 1981.

Act No, XXI of 1981 entitled the Shops and
Hawkers (Business Hours) (Amendment) Act,
1981.

23rd June, 1981

No. 349

PUBLICATION OF BILLS
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the
following Bills are published in the Supplement to
this Gazette:

Bill No. 186 entitled the Government Lot-
teries Act, 1981.

Bill No. 187 entitled the Electoral (Polling)
(Amendment) Act, 1981.

Bill No. 188 entitled the Electoral (Fran-
chise, Method of Election and Registration of
Voters) (Amendment) Act, 1981.

Bill No. 189 entitled the Identity Card
(Amendment) Act, 1981.

23rd June, 198]

No. 350
WIRELESS TELEGRAPHY ORDINANCE

CAP. 78

THE Commissioner of Police hereby notifies
that Government Notice No. 592 which was
published in the Government Gazette of 27th
August, 1971, is cancelled.

23rd June, 1981
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Nru. 351

ATT TA’ L-1948 DWAR
IL-LOTTERIJI TAL-GVERN
REGOLAMENTI TA’ L-1977 DWAR
IL-LOTTERII TAL-GVERN

Sigillar tal-Matricijiet tal-Biljetti
tal-120 Lotterija

" GHALL-FINI tarregolament 20 tar-Regola-
menti ta’ 11977 dwar il-Lotteriji tal-Gvern (A.L.
78 ta’ 1-1977) ngharrfu illi s-sigillar tal-matri¢ijiet
tal-biljetti tal-hames fazi tal-120 Lotterija tal-
Gvern 1i ghandha {titla’ fit-28 ta’ Gunju, 1981, se
jsir fl-UfAééju  Principali tad-Dipartiment tal-
Lottu Pubbliku, Beltissebh, kuljum, barra mill-
Hdud u l-Vaganzi Pubblié¢i kif gej:—

Minn nhar it-Tnejn, it-22 ta’ Gunju, 1981,
sa nhar il-Hamis, iI-25 ta’ Gunju, 1981, mit-8.00
a.n. 'il quddiem.

1d-19 ta’ Gunju, 1981
(PLD/T.Y/1/81)

Nru. 352

ATT TA’ L-1948 DWAR
IL-LOTTERIJI TAL-GVERN
REGOLAMENTI TA’ L-1977 DWAR
IL-LOTTERIJI TAL-GVERN

Konsenja ta¢-Cilindri tal-120 Lotterija

GHALL-FINIJIET tar-Regolament 23 tar-
Regolamenti ta’ 1-1977 dwar il-Lotteriji tal-Gvern
(A.L. 78 ta’ 1-1977) ngharrfu b’din illi l-konsenja
mill-Bord tal-Lotterija lill-Kummissjoni taé-¢ilindri
li jkun fihom il-matric¢ijiet tal-hames fazj tal-120
Lotterija tal-Gvern li ghandha titla’ nhar il-Hadd,
it-28 ta’ Gunju, 1981, se ssir fl-Uffic¢ju Principali
tad-Dipartiment tal-Lottu Pubbliku, Beltissebh,
nhar il-Gimgha, is-26 ta’ Gunju, 1981, mid-9.30
am. 'il quddiem.

Matul din l-operazzjoni I-post ikun miftuh
ghall-pubbliku.

1d-19 ta’ Gunju, 1981
(PLD/LY/1/81)

No. 351

GOVERNMENT LOTTERIES ACT
1948
GOVERNMENT LOTTERIES
REGULATIONS 1977

Sealing of Counterfoils of
Tickets of the 120th Lottery

FOR the purpose of regulation 20 of the
Government Lotteries Regulations, (L.N. 78 of
1977) it is notified that the sealing of counterfoils
of tickets of the fifth phase of the 120th Govern-
ment Lottery, to be drawn on the 28th June,
1981, shall be carried out at the Head Office of
the Public Lotto Department at Beltissebh, daily,
excepting Sundays and Public Holidays, as fol-
lows: —

From Monday, 22nd June, 1981, to Thurs-
day, 25th June, 1981, from 8.00 a.m. onwards.

19th June, 1981

No. 352

GOVERNMENT LOTTERIES ACT
1948
GOVERNMENT LOTTERIES
REGULATIONS 1977

Handing over of Cylindrical
cases of the 120th Lottery

FOR the purposes of Regulation 23 of the
Government Lotteries Regulations 1977, (L.N. 78
of 1977) it is hereby notified that the handing over
by the Lottery Board to the Commission of the
cylindrical cases containing the counterfoils of the
fifth phase of the 120th Government Lottery,
due to be drawn on Sunday, 28th June, 1981,
shall be carried out at the Head Office ot the Pub-
lic Lotto Department, Beltissebh, on Friday,
26th June, 1981, from 9.30 a.m. onwards,

During the operation the place shall be acces-
sible to the public.

19th June, 1981
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AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 28

Bis-sahha ta’ l-Artikolu 81 (1) tal-Kodi¢i tal-
Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13), il-Kummissarju
tal-Pulizija b'dan igharraf illi l-vetturj tas-sew-
qan ma jkunux jistghu jghaddu mit-toroq imsem-
mija hawn taht ﬁd—dat1 u l-hinijiet indikati min-

BIRKIRKARA

FI-10 ta’ Lulju, 1981, bejn is-7 p.m. u 1-10
p.m. minn Triq il-Wied, Triq Santa Tereza, Triq
il-Ferrovija, Trigq Sant’Antnin, Triq il-Papa Piju
XII, Trig in-Naxxar u Triq il-Papa Urbanu.

Fil-11 ta’ Lulju, 1981, bejn is-7 p.m. u 1-11
p.m. minn Triq il-Wied, Triq il-Papa Urbanu u
Trig in-Naxxar.

Fit-12 ta’ Lulju, 1981, bejn is-7 p.m. u [-11
p.m. minn Triq il-Wied, Triq il-Papa Urbanu,
Trig in-Naxxar u Trig il-Karmnu.

Fid-dati msemmija hawn fug il-Karozzi tal-
Linja jigu mdawrin minn Triq il-Papa Urbanu u
Trig il-Wied lejn Valletta u vi¢i-versa.

HAL TARXIEN

Fit-28 ta’ ‘Gunju, 1981, bejn is-6.00 p.m. u
I-11.00 p.m. minn Pjazza tas-Suq, Triq Rahal
Gdid, Vjal Simmons, Triq Santa Marija, Trig
Birzebbuga u Triq il-Kbira.

IS-SIGGIEWI

Fil-25 ta’ Gunju, 1981, mis-7.30 p.m. sal-
10.00 p.m. minn Pjazza San Nikola, Triq il-Kbi-
ra, Triqg Ramija, Triq Ta’ Brija, Triq Santa Mar-
garita u Trig San Nikola.

Fis-26 ta’ Gunju, 1981, mis-7.30 p.m. sal-
10.00 p.m. minn Trig San Gakbu, Triq San
Gwann, Pjazza San Gwann, Triq il-Parroéca,
Triq il-Mithna, Trig it-Tabib Nikola Zammit,
Triq Hal Niklusi u Pjazza San Nikola,

Fis-27 ta’ Gunju, 1981, mis-7.30 p.m. sal-
11.00 p.m., minn Triq il-Parro¢¢a, Pjazza San
Gwann, Triq Santa Margerita, Trig San Nikola u
Pjazza San Nikola.

Fit-28 ta’ Gunju, 1981, mill-10.00 a.m. sas-
1.00 p.m. mill-Qasam tad-Djar, Trig Ramija, Triq
Santa Margerita, Triq San Nikola u Pjazza San
Nikola.

Fit-28 ta’ ‘Gunju, 1981, mis-6.00 p.m. sal-
11.00 p.m. minn Trig Santa Margerlta Trig San
Nikola u Pjazza San Nikola.

POLICE NOTICE
No. 28

In virtue of Section 81 (1) of the Code of
Police Laws (Chapter 13) the Commissioner of
Police hereby notifies that the transit of vehicles
through the streets mentioned hereunder will be
suspended on the dates and times indicated here-
under in connection with religious festivities: —

BIRKIRKARA

On the 10th July, 1981, between 7 p.m. and
10 p.m. through Valley Road St Theresa Street,
Old Railway Road, St Anthonv Street, Pope
Pius XII Street, Naxxar Road and Pope Urbanus
Street.

On the 11th July, 1981, between 7 p.m. and
11 p.m. through Valley Road, Pope Urbanus
Street and Naxxar Road.

On the 12th July, 1981, between 7 p.m, and
11 p.m. through Valley Road, Pope Urbanus
Street, Naxxar Road and Carmel Street.

Route Buses will on the above-mentioned
dates be deviated through Pope Urbanus Street
and Valley Road towards Valletta and vice-ver-
sa.

TARXIEN

On the 28th June, 1981, between 6.00 p.m
and 11.00 p.m. through Market Place, Paola
Road, Simmons Avenue, St Mary Street, Birzeb-
buga Road and Main Street,

SIGGIEWI
On the -25th June, 1981, from 7.30 p.m., to
10.00 p.m. through St Nicholas Square, Main
Street, Ramija Street, Ta’ Brija Road, St Mar-
garet Street and St Nicholas Street.

On the 26th June, 1981, from 7.30 p.m. to
10.00 p.m. through St ]ames Street, St John
Street, St John Square Parish Stteet, Mill Street,
Dr Nikola Zammit Street, Hal N1klus1 Street
and St Nicholas Square.

On the 27th June, 1981, from 7.30 p.m, to
11.00 p.m. from Parish Street St John Square
St Margaret Street, St Nicholas Street and St
Nicholas Square.

On the 28th June, 1981, from 10.00 a.m. to
1.00 p.m. through Housing Estate, Ramija Street,
St Margaret Street, St Nicholas Street and St
Nicholas Square.

On the 28th June, 1981, from 6.00 p.m, to
11.00 p.m. through St Margaret Street, St Nic-
holas Street and St Nicholas Square.
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Fit-28 ta’ Gunju, 1981, mill-5.30 p.m. sal-
11.00 p.m. minn Trig il-Mithana, Pjazza San
Gwann, Triq il-Parroééa u Pjazza San Nikola,

HATTARD

Fit-28 ta’ Gunju, 1981, bejn is-6.00 p.m. u
d-9.00 p.m. minn Triq il-Kbira, Triq Sant’Antnin,
Triq il-Mithna, Trig San Duminku u Triq Mos-
ta.

It-23 ta’ Gunju, 1981

DIPARTIMENT TA’ L-AGRIKOLTURA
U SAJD

Ordni Nru. 2 ta’ 11981 mid-Direttur ta’
l-Agrikoltura

(Skond ir-Regolament 6 tar-Regolamenti ta’
[-1957 dwar il-Kunserva tat-Tadam y 1-Kontroll
fil-Bejgh tat-Tadam li Jkun ser Jinhadem)

F'dan 1-Ordni ‘fabbrikant’, ‘pitkal’, ‘produt-
tur’, ‘xiri’ u ‘soéjeta’ ghandu jkollhom it-tifsira
mghotija lil dawk Il-espressjonijiet tar-Regola-
menti ta’ 1-1957 dwar il-Kunserva tat-Tadam u
I-Kontroll fil-Bejgh tat-Tadam li jkun ser jinha-
dem, pubblikati bin-Notifikazzjoni tal-Gvern
Nru. 424 ta’ 1-10 ta’ Lulju, 1957.

2. Meta t-tadam jinxtara minn fabbrikant
direttament minghand produttur, ghandhom
japplikaw il-prezzijiet u l-kondizzjonijiet li gej-
jin:

(a} lingas prezzijiet kull kilogramm
ghandhom ikunu kif gej:

(i) Catt, tond u zenguli (ghall-pro-
duzzjoni tal-kunserva) — 5c¢

(il Tip Roma u Ovali (ghall-pe-
laty — 7¢

(b) il-produttur ghandu jikkunsinna
t-tadam lill-fabbrikant minghajr spejjez tat-
trasport;

(¢) il-fabbrikant mghandu jitlob l-ebda
spejjez ghal recipjenti li jistghu jigu prov-
duti minnu, izda huwa jista’ jiehu minghand
il-produttur depozitu ta’ ammont moderat
li jirrapprezenta l-valur tar-recipjent;

(d) kull fabbrikant ghandu jirritorna
lill-produttur immedjatament wara I-konsen-
ja tat-tadam, kwalunkwe recipjent li jista’
jkun gie provdut mill-produttur ghal dak it-
tadam,

On the 28th June, 1981, from 5.30 p.m. to
11.00 p.m. through Mill Street St John Square,
Parish Street and St Nicholas Square,

ATTARD

On the 28th June, 1981, between 6.00 p.m.
and 9.00 p.m. through Main Street, St Anthony
Street, Mill Street, St Dominic Street and Mosta
Road.

23rd June, 1981

DEPARTMENT OF
AGRICULTURE AND FISHERIES

Order No. 2 of 1981 by the Director of
Agriculture

(Under Regulation 6 of the Tomato Paste and
Sale of Tomatoes for Processing Purposes
(Controly Regulations 1957)

In this Order ‘manufacturer’, ‘pitkal’, ‘pro-
ducer’, ‘purchase’ and ‘society’ shall have the
meaning assigned to those expressions in the
Tomato Paste and Sale of Tomatoes for Proces-
sing Purposes (Control) Regulations 1957, pub-
lished by Government Notice No. 424 of the
10th July, 1957.

2. When tomatoes are purchased by a ma-
nufacturer directly from a producer, the follow-
ing prices and conditions shall apply:

(a) the minimum prices per kilogram
shall be as follows:

(i Ribbed, round and oval (for
paste production) — 5c¢

(i) Roma Type and Oval (for

canning whole) — 7¢

(b} the producer shall deliver the to-
matoes to the manufacturer free of trans-
port charges;

(c) the manufacturer shal] not make
any charge for containers which may be pro-
vided by him but he may exact from the
producer a deposit of a fair amount repre-
senting the value of the container;

(d) every manufacturer shall return to
the producer immediately after the delivery
of the tomatoes any container which may
have been provided by the producer for
such tomatoes,
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3. Meta t-tadam jinxtara mill-fabbrikanti
permezz ta’ pitkal jew soc¢jeta I-prezz minimu
ghandu jkun 5 centezmi inqas kull 100 kg minn
dak imsemmi fi 2 (2) ta’ hawn fug u l-kondizzjo-
nijiet 1i gejjin ghandhom japplikaw:

(@) il-produttur ghandu jhallas l-ispej-

jez tat-trasport ghall-pitkal jew is-soc¢jeta, il-

fabbrikant ghandu jhallas l-ispejjez tat-tras-

port minghand il-pitkal jew socjeta.

(by il-produttur ghandu jipprovdi re-
Cipjenti biex jingarr it-tadam ghall-pitkal
jew soc¢jeta; il-fabbrikant ghandu jipprovdi
recipjenti biex jingarr it-tadam minghangd il-
pitkal jew dik is-so¢jeta; la l-produttur u
lanqas ilfabbrikant ma jistghu jitolbu spej-
jez ghal dawk ir-recipjenti,

4. L-Ordnj ghandu jibgqa’ jsehh sal-31 ta’
Ottubru, 1981, u mbaghad jispi¢¢a izda t-tmiem
tieghu mghandux jaffettwa kwalunkwe haga
maghmula jew kwalunkwe procedimenti li jkunu
saru jew li jkollhom isiru skond dan 1-Ordni,

1t-23 ta’ Gunju, 1981

3. When tomatoes are purchased by the
manufacturers through a pitkal or society the
minimum price shall be 5 cents less per 100 kgs
than that stated under 2 (a) above and the fol-
lowing conditiong shall apply:

(a) the producer shall bear transport
expenses to the pitkal or society, the manu-
facturer shall bear transport expenses from
the pitkal or society;

(b) the producer shall provide con-
tainers to carry the tomatoes to pitkal or
society; the manufacturer shall provide con-
tainers to carry the tomatoes from such pit-
kal or society; neither the producer nor the
manufacturer can take any charges for pro-
viding such containers.

4. The Order shall continue in force up to
the 31st October, 1981, and shall then expire,
but the expiration thereof shall nct affect any-
thing done or any proceedings taken or to be
taken thereunder.

23rd June, 1981

Course of Training for Fishing Personnel in
Yugoslavia

The Yugoslav Federal Institute for Interna-
tional Cultural, Educational and Technical Co-
operation is organising, together with the Net-
herlands Government, a course for the training
of fishing personnel from developing countries.

The course is of three months duration and
will start on the lst August, 1981. The working
languages of the course are English and French.

~Candidates should have, at least, a complete
high school education, some experience in fish-
ing and be not over 35 years of age.

. The Yugoslav authorities wil] be responsible
or:
(i) international air ticket;
(i}
(iii)
(iv)
)

food and accommodation;
health insurance;
pocket money;

course expenses,

Persons interested in this course should
submit an application on an appropriate form
obtainable from the Department of Education
(Personnel Section, Room 25), Lascaris, Valletta,
or from the Office of the Education Officer, Vic-
toria, Gozo. These applications should reach the
Department of Education, (Personne] Section),
Lascaris, Valletta, by not later than Friday, 26th
June, 1981,

Applications from Government and para-
statal employees will not be considered unless
recommended by their Head of Department.

Late applications will not be considered.

Obligation

Nominated candidates will be required to
sign an undertaking to return to Malta on com-
pletion of studies and to be available to serve
the Government of Malta or the private sector.
Further details on this matter may be obtained
from the Personnel Section, Department of Edu-
cation, Lascaris, Valletta,

23rd June, 1981
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DIPARTIMENT TAS-SAHHA

Ordinanza dwar 1-Organizzazzjoni
tad-Dipartiment tas-Sahha
(Kap. 148)

Avviz mahirug mill-Kunsill Mediku biex jig-
gwida t-tobba, kirurgi dentali, dentisti u kirurgi
veterinarji.

11-Kunsill Mediku fareg l-avviz li gej li fih id-
disposizzjonijiet maghmulin skond il-paragrafu (¢)
ta’ l-artikolu 23 ta’ 1-Ordinanza dwar 1-Organizzaz-
zjoni tad-Dipartiment tas-Sahifia (Kap. 148):—

1. Gurisdizzjoni Statutorja tal-Kunsill: L~arti-
kolu 23(¢) ta’ 1-Ordinanza dwar 1-Organizzazzjoni
tad-Dipartiment tas-Saliha jipprovdi illi -Kunsill
ghandu “jistabbilixxi u jzomm il-livell professjonali
u etiku ghat-tobba, kirurgi dentali u kirurgi vete-
rinarji”.

2. L-artikolu 87A ta’ 1-Ordinanza dwar il-
Professjoni Medika u I-Professjonijiet li ghandhom
x’jagsmu maghha jaghti wkoll gurisdizzjoni dixxi-
plinarja kif geji—

“Jekk wara inkjesta kif imiss, il-Kunsill Medi-
ku sab illi tabib, kirurge dentali, dentist jew
kirurgu veterinarju:

(a) ikun gie dikjarat hati minn xi Qorti f’dawn
il-Gzejjer ta’ xi delitt punibbli bil-piena ta’
xoghiol iebes ghal kull Zmien jew habs ghal xi
zmien li jkun izjed minn sena jew ta’ xi wie-
hed mid-delitti msemmijin fl-artikoli 212 sa
219 jew fl-artikoli 221 sa 223 tal-Kodici Kri-
minali, jew

(b) ikun hati ta’ kondotta hazina f’xi mgieba
professjonali,

1l-Kunsill jista’ jekk jidhirlu xieraq, jordna 1i ismu
jithassar mir-registru relativ”.

3. Dan l-avviz huwa mahrug ghall-informaz-
zjoni tal-membri tal-professjonijiet imsemmija hawn
fuq u fih dettalji tal-livell professjonali u etiku adot-
tat mill-Kunsill u ta’ certi ghamliet ta’ mgieba 1i I-
Kunsill jista’ jikkonsidra li jikkostitwixxu kondotta
hazina fxi mgieba professjonali. Ilkelma practi-
tioner kull fejn tintuza fl-Avviz tfisser tabib, ki-
rurgu dentali, dentist jew kirurgu veterinarju,
registrat skond 1-Ordinanza dwar il-Professjoni
Medika u [-Professjonijiet 1i ghandhom x’jagsmu
maghha.

4. T-Kunsill jixtieq 1 jigi mifhum b’mod éar
li d-dettalji li gejjin moghtijin fl-Avviz ma jikkos-
titwux, u mhumiex malisuba H jikkostitwixxu, enu-
merazzjoni shiha ta’ l-offizi professjonali 1i jistghu
jitolbu passi dixxiplinarji; xejn fl-Avviz mghandu
jigi mifhum 1i jillimita d-diskrezzjoni tal-Kunsill
Mediku biex jiddetermina kull kaz skond il-fatti
mressqin quddiemu. Livell ta’ mgieba professjonali
ghall-professjonijiet koltha huwa melitieg fl-interess

- DEPARTMENT OF HEALTH

Department of Health (Constitution) Ordmance
{Cap. 148)

Notice issued by the Medical Council for the
guidance of medical practitioners, dental sur-
geons, dentists and veterinary surgeons.

The Medical Council issues the following
notice, containing provisions made under para-
graph (c) of section 23 of the Department of
Health (Constitution) Ordinance (Cap. 148):—

1. Statutory jurisdiction of the Council: Sec-
tion 23 (c) of the Department of Health (Constitu-
thIl) Ordinance provides that the Council shall

“prescribe and maintain professional and ethical
standards for medical practitioners, dental sur-
geons and veterinary surgeons”.

2. Section 87A of the Medical and Kindred
Professions Ordinance (Cap. 51), gives also dis-
ciplinary jurisdiction as follows:

“If after due inquiry, the Medical Council has
found that a medical practitioner, dental sur-
geon, dentist or veterinary surgeon:

(a) has been convicted by any Court in these
Istands of any crime punishable by hard
labour for any term or imprisonment for any
term exceeding one year or for any of the
crimes mentioned in sections 212 to 219 or in
sections 221 to 223 of the Criminal Code, or

{b) has been guilty of misconduct in any p:ro-
fessional respect,

the Council may, if it thinks fit, direct his name
to be erased from the appropriate register.”

3. This notice is issued for the information
of the members of the professions mentioned
above and contains particulars of the professional
and ethical standards adopted by the Council and
of certain forms of conduct which may be held by
the Council to constitute misconduct in a- profes-
sional respect. The word ‘practitioner’ wherever
used in the Notice means a medical practitioner,
dental surgeon, dentist or veterinary surgeon,
registered undex the Medical and Kindred Profes
sions Ordinance.

4. The Council wishes it clearly to be
understood that the following particulars given in
the Notice do not constitute, and are not intended
to constitute, a complete enumeration of the pro-
fessional offences which may entail disciplinary
action; nothing in the Notice is to be held to limit
the discretion of the Medical Council in reaching
a determination in any case in accordance with the
facts brought before it. Standards of professional
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pubbliku biex jigi zgurat servizz professjonali effic-
jenti. Kull persuna professjonali mghandhiex biss
ikollha r-rieda biex taghmel il-parti taghha Hhalli
taghti servizz bhal dan, imma ghandha wkoll tevita
kull pass jew omissjoni li jippregudikaw l-ghoti tas-
servizz jew inagqsu I-fidu¢ja u r-rispett li wiehed
ikollu ghall-professjonijiet konc¢ernati.

5. Htijiet:— Htijiet ghal offizi kriminali
minn practitioners barra minn dawk imsemmija
b’mod spetifiku fl-Ordinanza dwar il-Professjoni
Medika u I-Professjonijiet li ghandhom x’jagsmu
maghha jistghu jigu riferiti ghal inkjesta lill-Kunsill,
Meta jikkonsidra dikjarazzjoni ta’ htija I-Kunsill
irid jiddetermina jekk il-gravita ta’ loffiza 1i I-
practitioner ikun ikkommetta, jew il-gravitd kumu-
lativa ta’ l-offizi i huwa jkun ikkommetta faktar
minn okkazjoni wahda, jaghmluhiex haga mehtiega
fl-interess pubbliku 1i jithassar ismu mir-Registru.
Ghalhekk jista’ jigri illi dikjarazzjoni partikulari ta’
htija, jew l-ahihar wahda minn sensiela ta’ dikjaraz-
zjonijiet ta’ fitija, jista’ jkollhom bazi biex jithassar
isem kemm jekk i¢-Cirkostanzi ta’ l-offiza jinvolvu
kondotta hazina fimgieba professjonali u kemm
jekk le.

6. L-offizi li gejjin maghmulin minn practi-
tioners, fost ohrajn li mhumiex partikularizzati
fdan 1-Avviz, jistghu jikkagunaw thassir ta’ ismi-
jiet mir-Registri jew ta’ xi passi dixxiplinarji oh-
ra;—

(i) Ghemejjel ta’ immoralitd, indicenza jew
dizonestd jew kull ghemil iehor li jinvolvi abbuz
ta’ mgieba professjonali;

(i) Kwvra ta’ pazjenti waqt li l-practitioner
ikun taht l-influwenza tax-xorb jew drogi. Sewqan
jew tehid ta’ kariga ta’ vettura bil-mutur meta
wiehed ikun taht l-influwenza ta’ xorb jew drogi,
jew meta wiehed jinstab fis-sakra, jew meta jkun
fis-sakra u bla galbu jew ma jkunx jista’ jiehu
hisieb tieghu nnifsu kif jixraq;

(iiiy Falsifikazzjoni, gerq, ingann u offizi Ii
ghandhom x'jagsmu ma’ dawn;

(iv) Traskuragni kbira jew fit-tul ta’ dmiri-
jiet u nuqqas ta’ kaz tar-responsabbilitajiet per-
sonali lejn il-pazjenti, il-klijenti u l-pubbliku;

(v) Negozju ta’ drogi, medi¢inali u rimedji
ohra minn tobba, kirurgi dentali/dentisti u kirur-
gi veterinarji.

7. Reklamar wu ‘canvassing’: Il-Kunsill
huwa talfehma 1i huwa kuntrarju ghall-
interess pubbliku u haga 1i ma taghmilx gieh
lill-professjoni meta practitioner jirreklama jew jik-
kanvassja, direttament jew indirettament, biex jak-
kwista pazjenti jew biex igib ’il quddiem il-profes-
sjoni tieghu. Practitioner li jirreklama jew jikkan-
vassja ghal dan il-ghan, jew 1i jimpjega jew ikun as-

conduct for all the professions are necessary in
the public interest to ensure efficient professional
service. KEvery professional person should net
only be willing to play his part in giving such a
service but should also aveid any act or omission
which would prejudice the giving of the service
or impair confidence and respect for the profes-
sions concerned.

5. Convictions:— Convictions for criminal
offences by practitioners other than those specifi-
cally mentioned in the Medical and Kindred Pro-
fessions Ordinance may be referred for inquiry to
the Council. In considering a conviction the
Council has to determine whether the gravity of
the offence which the practitioner committed, or
the cumulative gravity of offences committed by
tim on more than one occasion, makes it neces-
sary in the public interest to erase his name from
the Register. It follows that a particular convic-
tion, or the last of a series of convictions, may
afford ground for erasure whether or not the cir-
cumstances of the offence involve misconduct in
a professional respect.

6. . The following offences by practitioners,
among others not particularised in this Notice,
may entail erasure from the Registers or other
disciplinary action:—

(i) Acts of immorality, indecency or dis-
honesty or any other act involving the abuse of
professional relationship;

(iiy Treating or attending patients while
the practitioner is under the influence of drink
or drugs. Driving or being in charge of a motor
vehicle when under the influence of drink or
drugs, or being found drunk, or being drunk
and disorderly or incapable of properly looking
after oneself;

(iii) Forgery, fraud, embezzlement and
cognate offences;
(iv) Gross or prolonged neglect of duties

and disregard of personal responsibilities to the
patients, to clients and to the public;

(v) Commercialisation of drugs, medicinals
and other remedies by medical practitioners,
dental surgeons/dentists and veterinary sur-
geons.

7. Advertising and Canvassing: The Coun-
cil considers that it is contrary to the public inte-
rest and discreditable to the profession for a
practitioner to advertise or canvass, directly or in-
directly, for the purpose of obtaining patients or
promoting his own professional advantage. A
practitioner who advertises or canvasses for such
a purpose, or who employs or is professionally
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so¢jat professjonalment ma’ xi hadd li jaghmel dan,
jew li jipprokura jew jagbel 1i jigu pubblikati avvizi
li jfahhru jew jigbdu l-attenzjoni ghall-hila, it-tagh-
lim, il-kwalifiki jew is-servizzi professjonali tieghu
jew li jigu mmaqdra dawk ta’ ohrajn, ikun sog-
gett ghal passi dixxiplinarji.

8. Il-practitioners ghandhom jigu iggwidati
mill-punti li gejjin f'dak 1i jista’ jkollu x’jagsam mar-
reklamar u l-canvassing.

9. Sinjali u plakki professjonali: General-
ment, sinjali esibiti li jkollhom x’jagsmu ma’ prat-
tika mghadhomx je¢¢edu dak 1i hu tassew mehtieg
biex juru lil dawk Ui jkunu geghdin ifittxu l-pratti-
ka, il-post u d-dahla tal-fond.

10. L-isem ta’ kull practitioner 1i jara regolar-
ment pazjenti ghandu jidher fil-post fejn jipprattika
permezz tal-plakka professjonali tas-soltu. Isem per-
suni ofira, li ma jkunux practitioners u jkunu im-
piegati fil-prattika, m’ghandux jidher fuq sinjali fuq
in-naha ta’ barra tal-post.

II-Kunsill ma japprovax sinjali li juru li prac-
titioner ikun qed jattendi regolarment fi prattika
meta ma jkunx ged jaghmel dan. Il-plakka profes-
sjonali ta’ ex-practitioner, ghandha tinzamm biss
jekk quddiem isem il-predecessur ikun hemm b’mod
car il-kelma “il-mejjet” jew “formerly”, u l-plakka
ghandha titnehha wara Zmien ragonevoli i mghan-
dux ikun aktar minn sena.

11. Jekk il-prattika ssir f'dar privata ikun
permess jekk ikun melitieg, minfiabba xi riskju
specjali ta’ konfuzjoni jew dizgrazzja, li d-dahla jew
il-passagg li jaghti ghall-post ikunu mdawlin b’boz-
za zghira. Din mghandha jkollha ebda kitba ohra
hlief in-numru jew l-isem tad-dar. Jekk il-prattika
ssir fi blokk ta’ ufficéji jew f’¢entru tan-negozju, il-
plakka professjonali ghandha tkun tagbel ma’ oh-
rajn fl-istess post. Mhumiex permessi sinjali li jid-
dendlu jew li jkunu mdawlin. Mhumiex permessi
daylight, dawl iteptep jew neon signs.

12. Hl-plakka professjonali, il-letter heads
uzati fil-prattika professjonali u kull avviz li jidher
u li jkun accessibbli ghall-pubbliku, jistghu jinklu-
du lisem, il-kwalifiki, il-gradi u l-kkwalifiki spe¢jali
tal-practitioners 1i jkunu registrati mill-Kunsill Me-
diku u kull diploma jew grad iehor moghtija minn
universitajiet, kulleggi jew korpi professjonali riko-
noxxuti ofira, u titlu 1i jiddeskrivi t-tip ta’ prattika,
bhal general practitioner, kirurgu dentali, kurirgu,
psikjatra, ecc.

13. Il-kwalifiki kollha ghandhom jidhru bil-
mod abbrevjat tas-soltu li hu approvat mill-istituz-
zjoni li taghtihom. Isem lisptarijiet fejn wiehed
ikun studja jew kellu nomini mghandux jidher fuq
il-plakka bl-isem.

U

associated with anyone who does so, or who pro-
cures or acquiesces in the publication of notices
commending or drawing attention to his own pro-
fessional skill, knowledge, qualifications or ser-
vices or deprecating those of others, is liable to
disciplinary action.

8. Practitioners should be guided by the
following points concerning what may be held to
constitute advertising and canvassing.

9. Signs and professional plates: In general,
signs exhibited in connection with a practice
should not exceed what is reasonably necessary to
indicate to those who are seeking the practice, the
location and entrance of the premises.

10. The name of every practitioner regu-
larly attending patients should be shown at the
premises where he practises by the usmal profes-
sional plate. The name of persons, other than
practitioners, employed in the practice, may not
appear on signs outside the premises.

The Council does not approve of signs
indicating that a practitioner is in regular attend-
ance at a practice when he is not. The professional
plate of a former practitioner, should be retained
only if the name of the predecessor is plainly pre-
ceded by the word “late” or “formerly”, and the
plate should be removed after a reasonable time
which should not exceed one year.

11. If the practice is carried on in a private
house it is permissible if necessary, because of
some special risk of confusion or accident, to
illuminate the entrance or approach to the pre-
mises by means of a small lamp. This should have
no lettering other than the number or name of the
house. If a practice is carried out in an office
block or business centre, the professional plate
may conform with others in the same place. No
hanging sign or illuminated box is allowed. Day-
light, flashing or neon signs are not permissible.

12. The professional plate, letter heads used
in professional practice and any notice appearing
in a medium accessible to the public, may include
the practitioner's name, qualifications, degrees
and special qualifications registerable by the
Medical Council and any other diplomas or
degrees granted by universifies, colleges or other
recognised professional bodies, and a title des-
cribing the type of practice e.g. general practi-
tioner, dental surgeon, surgeon, psychiatrist, etc.

13.  All qualifications should appear in the
usual abbreviated manner which is approved by
the institution awarding them. The names of
hospitals where one has studied or held appoint-
ments should not appear on a name plate,



1778 Gazzetta tal-Gvéin ta’ Malta
14. () Ilkelma ‘Konsilent’ tista’ tintuza 14. (i) The word ‘Consultant’ may only be

biss minn dawk 1i ghandhom jew kellhom nomina
bhial din.

(i) Tikelma ‘Specjalista’ jew kliem
b’konnotazzjoni simili jistghu jintuzaw biss minn
dawk 1i jkunu kisbu grad ta’ wara l-gradwazzjoni
fl-ispec¢jalita taghhom.

15. Il-plakka bl-isem tista’ wkoll tindika I-
hinijiet ta’ attendenza. La l-plakka u lanqas l-ittri
talkliem mghandhom ikunu kbar jew kuluriti
b’ilwien ileqqu bla bzonn. Mhuwiex permess li
jintwerew avvizi li juru x-xorta ta’ kura provdu-
ta.

16. Practitioner ghandu jara illi t-twieqi u I-
bibien tas-surgery u l-waiting room tieghu jkunu
mohbija b’'mod adegwat minn ghajnejn 1l-pubb11ku
Dan ma japplikax ghal waiting rooms fi spizeriji.

17.  Practitioner huwa responsabbli ghas-sin-
jali, plakki u avvizi kollha 1i jidhru fil-parti pub-
blika ta’ l-ispiZerija jew postijiet simili li jkollhom
x’jagsmu direttament jew indirettament mal-prat-
tika tieghu.

18. Huwa issuggerit illi ‘klinika’, ‘surgery’,
‘dental surgery’, “ufficcju’ jew ‘consulting rooms’
jintuzaw biex jiddeskrivu l-post fejn tkun ged issir
il-prattika.

19.  Artikli fgazzetti, televizjoni u xandi-
riet: It-thabbir ta’ lectures Ii jkunu se jinghataw
minn xi membru tal-professjonijiet mghandu bl-
‘ebda mod ikun ta’ tifhir ghalih. Tista’ tkun haga
permessa ghall-membri tal-professjonijiet diversi li
jielidu sehem fil-pubblikazzjoni ta’ materjal adattat
ghall-qarrejja komuni, kemm f’ghamla ta’ artikli
gurnalistici, libretti jew kotba, izda meta jsir hekk,
kull membru tal-professjonijiet ghandu jZzomm ruhiu
responsabbli ghal kull reklam mhux xieraq jew
mhux f’loku ghalih innifsu. Dan mghandux, mada-
nakollu, japplika ghal kitba b’tipi normali f’diret-
torju tat-toroq jew tat-telefon, (ara para. 21) ghal
kotba dwar suggetti xjentifi¢i jew professjonali jew

- ghal artikli jew korrispondenza f’gurnali professjo-
nali. Il-membri tal-professjonijiet ghandhom jezer-
¢itaw attenzjoni kbira meta jaghtu intervisti 1il re-
porters ta’ gurnali u ghandhom jassumu responsab-
bilita shilia ghal dak 1i jidher stampat bhala rizultat
ta’ dan. Ritratti ta’ persuni professjonali dwar pub-
blikazzjonijiet, jew xi materjal stampat ielior, jew
intervisti huma permessi biss bl-approvazzjoni tal-
Kunsill Mediku.

20. Xandiriet diretti jew irrekordjati fuq ir- -
- broadcasts by members of the professions men-

radju jew mezzi ohra tax-xandir minn membri tal-
professjonijiet imsemmija f’dan 1-Avviz fuq suggetti

used by persons who hold or have held such an
appointment.

(ii) The word ‘Specialist’ or words with
similar connotation may only be used by
persons who have obtained a postgraduate
degree in their speciality.

15. The name plate may also give an indi-
cation of the hours of attendance. Neither the
plate nor the lettering should be unnecessarily
large or brightly coloured. The exhibition of
notices describing the nature of treatment pro-
vided is not permissible.

16. A practitioner should take care that the
windows and doors of his surgery and waiting
room are adequately screened from public view.
This does not apply to waiting rooms in pharma-
cies.

17. A practitioner is responsible for all
signs, plates and notices appearing in the public
part of the pharmacy or similar premises directly
or indirectly related with his practice.’

18. It is suggested that ‘clinic’, ‘surgery’,
‘dental surgery’, ‘office’ or ‘consulting rooms’ be
used to describe the place where a practlce is
carried out.

19. Newspaper articles, television, and radio
broadcasts: The announcement of lectures to be
given by any member of the professions should
not in any way be laudatory to him. It may be
permissible for members of the different profes-

:sions to engage in publishing matter suitable for

the lay readers, either in the form of newspaper
articles, pamphlets or books provided that in so
doing every member of the professions must hold

, hxmself responsible for any improper or undue self

advertising. This does not, however, apply to
entries in normal type in a street or telephone

directory (see para. 21) to books on scientific or

professional subjects or to articles or correspond-
ence in professional journals. Members of the pro-
fessions should exercise great caution in granting
interviews to newspaper rteporters and shall
assume full responsibility for anything appearing
in print as a result thereof. Photographs of pro-
fessional persons in connection with publications,
or other printed material, or interviews are only
permissible with the approval of the Medical
Council.

20. Live or recorded radio or other sound

tioned in this Notice on professional subjects of
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professjonali ta’ interess ghall-pubbliku ghandhom
ikunu anonimi. II-Kunsill Mediku, jista’ f’¢irkos-
tanzi specjali, jaghti permess 1i jsir maghruf isem
il-persuna li tappartjeni ghall-professjonijiet 1i tagh-
mel xi xandira. F’xandiriet bhal dawn u f’xandiriet
simili tat-televizjoni, meta jiddelibera jekk xi kors
partikulari ta’ mgieba jikkostitwix reklamar jew
kanvassjar jew le skond il-paragrafi 19 u 20, il-Kun-
sill jiehu f’konsiderazzjoni ¢-Cirkostanzi 1i fihom
tkun saret din l-imgieba. Il-princ¢ipju li fuqu wiehied
ghandu jimxi hu illi Iisem u I-professjoni ta’ prac-
titioner izda mhux l-indirizz jistghu jigu pubblika-
ti fejn il-pubbli¢ita tkun ta’ interess ghall-pubbliku
generali jew tal-professjoniin generali, izda dik il-
pubblicita ghandha tigi evitata jekk tkun isservi
biss jew princ¢ipalment l-interess personali tal-practi-
tioner individwali. Practitioner involut fattivitajiet
pubbli¢i ghandu jaghimel attenzjoni partikulari biex
jizgura 1li ma ssir ebda pubblicita ghall-prattika
tieghu.

21. Durettorji tat-Telefon: Tnizzil f'diret-
torji tat-telefon li jinkludu listi klassifikati ghan-
du jinkludi l-isem u l-indirizz tal-practitioner u
jista’ jinkludi l-kwalifiki tieghu u indikazzjoni
tat-tip ta’ prattika tieghu (ara para. 12, 13 y 14)
u ghandu jkun ta’ tipa normali. L-ebda tnizzil
specjali iehor mhuwa permess u langas tnizzil
ma jista’ jidher jekk ma jkunx jinkludi l-isem u
l-indirizz tal-practitioner.

22. Komunikar wmal-Pazjenti: Ill-komuni-
kazzjonijiet kollha Ilill-pazjenti ghandhom jint-
baghtu f'envelopes maghlugin. Dawn il-komuni-
kazzjonijiet ghandhom jintbaghtu biss lil persuni
li jistghu jitgiesu b’'mod ragonevoli li jkunu paz-
jenti tal-prattika u mghandhomx jigbdu atten-
zjoni ghall-kapacita professjonali ta’ xi practi-
tioner. Biljetti ta’ tfakkira ghandhom jintbaghtu
biss bi ftehim minn gabel mal-pazjenti li jigu in-
dirizzati lilhom, V

23. ‘Canvassing’: Practitioner mghandux
imur ghand jew jikkomuhika ma’ xi persuna li
ma tkunx diga pazjent tal-prattika tieghu bil-
hsieb 1i jaghti pariri jew kura kemm-il darba ma
jkunx mitlub espressament li jaghmel dan mill-
‘persuna nnifisha jew minn persuna ohra awto-
rizzata li taghmel dan ghan-nom taghha. Izda
practitioner jista’, meta jakkwista prattika,
igharraf persuni li huwa intitolat b'mod ragone-
voli li jqis 1i huma pazjenti ta’ dik il-prattika
skond il-paragrafu 22 ta’ hawn fuq.

24.  Practitioner mghandux jidhol £xi ar-
rangamenti li bihom pazjenti jigu riferiti lilu
minn persuni mhux kwalifikati, u lanqas mghan-
du jhallas kummissjoni jew jaghmel skontj speé¢-
jali lil xi persuna jew organizzazzjoni kemm-il
darba ma jkunux kif specifikati fil-paragrafu 32
— tnaqqis fi drittijiet ta’ hlas. (ara wkoll para.
31).

interest to the public shall be anonymous. The
Medical Council, may in special circumstances,
give permission for the name of the broadcaster
belonging to the proféssions to be made known.
In such broadcasts and in similar television ones,
in determining whether or not any particular
course of conduct constitutes advertising or can-
vassing in accordance with paragraphs 19 and 20,
the Council will take into consideration the cir-
cumstances in which it was pursued. The guiding
principle is that the name and profession of a
practitioner but not the address may be published
where publicity would be in the interest of the
general public or of the profession as a whole,
but that publicity is to be avoided if it would
serve only or mainly the personal interest of the
individual practitioner. A practitioner involved
in public activities should be particularly care-
ful to ensure that no publicity is given to his
practice,

21. Telephone directories: Entries in tele-
phone directories including classified lists must
include the practitioner’s name and address and
may include his qualifications and an indication of
his type of practice (see para. 12, 13 and 14) and
should be in normal type. No other special entries
are allowed nor should an entry appear which does
not include the practitioner’s name and address.

22. Communication to Patients: All com-
munications to patients are to be sent in sealed
envelopes. These communications should be sent
only to persons who can reasonably be assumed to
be patients of the practice and should not draw
attention to the professional skill of any practi-
tioner. Recall cards should be sent only with the
prior agreement of the patients to whom they
are addressed.

23. Canvassing: A practitioner should not
call upon or communicate with any person who is
not already a patient of his practice with a view
to providing advice or treatment unless he has
been expressly requested to do so by the person
himself or by another person authorised to do so
on his behalf. A practitioner may, however, on
requiring a practice notify persons whom he is
reasonably entitled to assume to be patients of that
practice in accordance with paragraph 22 above.

24. A practitioner should not enter into any
arrangements by which patients are referred to him
by non qualified persons, nor should he pay a
commission or allow special discounts to any per-
son or organisation unless as specified in para-
graph 32 — undercutting. (See also para. 31).
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25. Practitioner jista’ jitqies li jkun ik-
kanvassja jekk minghajr il-kunsens tal-proprje-
tarju jew l-amministraturi ta’ istituzzjonijiet li
jipprovdu servizzi professjonali, huwa jipprova
jhajjar persuni li jkun ittratta bhala pazjenti f'dik
il-prattika jew istituzzjoni li jkun jew kien im-
pjegat fiha jew asso¢jat maghha biex jarahom
ghall-kura jew pariri f'’xi prattika ohra.

26. Certifikati, rapporti, notifiki u doku-
menti ohra: Kull practitioner 1i jiffirma u johrog
fil-kkariga professjonali tieghu xi certifikat, rap-
port jew dokument iehor ta’ karattru li ghandu
x’jagsam maghhom li jkun fihom dikjarazzjoni-
jiet li huwa jkun jaf, jew li kellu jkun jaf, 1i ma
jkunux veri, li jizgwidaw jew 1i jkunu b’xi mod
mhux xierqa, ikun soggett li ismu jithassar mir-
Registru (ara para. 2).

27. “Covering” u assocjazzjoni ma’ persuni
mhux kwalifikati : L-ebda practitioner
mghandu meta jkun jaf ihalli persuna
mhux kwalifikata 1i tezeréita I-professjoni
tieghu, li tiehu hsieb b’xi mod =xi materja
li tkun tehtieg taghlim u sengha professjonali,
li tohrog jew tipprokura l-hrug ta’ xi dokument
professjonali, jew inkella li tagixxi bhallikieku
kienet kwalifikata jew registrata kif ghandu jkun.
Xejn f’dan il-paragrafu mghandu jitgies bhala li
jaffettwa jew jillimita b’xi mod (i) it-tahrig xie-
raq ta’ studentj medic¢i, dentali jew bong fide,
jew (ii) l-impieg legittimu ta’ infermiera, qwiebel,
fisjoterapisti u persuni ohra mharrgin biex jagh-
mlu funzjonijiet spe¢jalizzati 1i jkollhom x’jag-
smu mal-professjonijiet diversi, kemm-il darba
l-membru tal-professjonijiet koncernati jezercita
sorveljanza effettiva fuq kull persuna hekk im-
pjegata u jibga’ jzomm responsabbilita personali
ghas-servizzi professjonali li jkunu saru.

28. Drogi Perikoluzi: Kull practitioner
ghandu jwettaq l-obbligi tieghu skond 1-Ordinan-
za u r-Regolamenti dwar id-Drogi Perikoluzi.
Kull kontravenzjoni li jkun fiha abbuz tal-pri-
vileggi moghtijin skond dik I-Ordinanza jew ir-
regolamenti lill-practitioners registrati, kemm
jekk din il-kontravenzjoni tkun is-suggett ta’
procedimenti kriminali u kemm le, ghandha,
jekk jigi approvat ghas-sodisfazzjon tal-Kunsill,
tirrendi practitioner registrat soggett 1i jkollu
ismu mhassar mir-Registru.

29. Ligijiet i jolgtu Il-professjonijiet: II-
practitioners ghandhom dejjem jimxu skond id-
disposizzjonijiet ta’ 1-Ordinanza dwar il-Profes-
sjoni Medika u I-Professjonijiet li ghandhom
x’jagsmu maghha u skond kull ligi ohra 1i tolqot
il-professjonijiet diversi,

25. A practitioner may be held to have can-
vassed if without the consent of the owner or admi-
nistrators of institutions providing professional
services, he attempts to induce persons whom he
has treated as patients at that practice or institu-
tion in which he is or had been employed or asso-
ciated with to attend them for treatment or advice
in any other practice.

26. Certificates, reports, notifications and
other documents: Any practitioner who signs and
issues in his professional capacity any certificate,
report or other document of a kindred character
containing statements which he knows, or ought
to know, to be untrue, misleading or otherwise
improper, is liable to erasure (see para. 2).

27. “Covering” and association with un-
qualified persons: No practitioner shall knowing-
ly enable an unqualified person to exercise his
profession, to attend in any manner to any matter
requiring professional knowledge and skill, to
issue or procure the issue of any professional docu-
ment, or otherwise act as if he were duly qualified
or registered. Nothing in this paragraph is to be
regarded as affecting or restricting in any way (i)
the proper training of medical, dental or any bona
fide students, or (ii) the legitimate employment of
nurses, midwives, physiotherapists and other per-
sons trained to perform specialised functions rele-
vant to the different professions, provided that
the member of the professions concerned exercises
effective supervision over any person so employed
and retains personal responsibility for the profes-
sional services rendered.

28. Dangerous Drugs: BEvery practitioner
shall carry out his obligations under the Dangerous
Drugs Ordinance and Regulations. Any contraven-
tion involving an abuse of the privileges conferred
thereunder upon registered practitioners, whether
such contravention has been subject of criminal
proceedings or not, will, if proved to the satisfac-
tion of the Council, render a registered practitioner
liable to have his name erased from the Register.

29. Laws affecting the professions: Practi-
tioners must at all times comply with the provi-
sions of the Medical and Kindred Professions
Ordinance and with any other law affecting the
different professions.
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30. Kummissjonijiet : Il-practitioners
mghandhomx ji¢¢irkulaw biljetti professjonali lil
xulxin; langas mghandhom ihallsu xi kummis-
sjoni jew jippermettu skont jew jaghmlu xi ar-
rangament ieflor ma’ xulxin jew ma’ xi proprje-
tarju ta’ ditta tan-negozju. L-ebda practitioner
mghandu jacCetta kummissjoni ghall-introduz-
zjoni ta’ pazjent jew klijent lil konsulent, fi
sptar privat jew istituzzjoni ohra, jew lil tabib,
jew lil kirurgu dentali jew dentist, lil kirurgu
veterinarju, spizjar, infermiera, gabla, jew persu-
na ohra jew kumpanija,

31. Tiskib: Il-practitioners mghandhomx
jiehdu sehem fil-qsim ta’ drittijiet ta’ hlas li bih
il-pazjent jew il-klijent ma jkunx jaf bih, Dan
ghandu japplika wkoll ghal konsulti.

32. Tnagqqis fi drittijiet ta’ hlas: Huwa ille-
gali ghal kull practitioner 1i jitlob dritt ta’ hlas
li jkun ingas minn dak stabbilit fit-Tariffa uffic-
jali tad-Drittijiet. Huwa konsiljabbli 1i wiehed
mghandux jitlob xi dritt ta’ hlas jekk il-prac-
titioner ikun sodisfatt illi l-pazjent jew il-klijent
ma jkunx jista’ jhallas dan id-dritt, Ma tkunx
haga mhux etika f'kazijiet spec¢jali 1i jinghata
skont ta’ mhux aktar minn 10 fil-mija ghall-kon-
tijiet ta’ £M30 jew aktar,

33. Segretezza Professjonali: Nigbdu l-at-
tenzjonj ghall-Artikolu 270 tal-Kodi¢i Kriminali
ta’ Malta (Kap. 12) dwar is-sigrieti professjonali.

34. II-Kunsill Mediku jista’ jippubblika ko-
di¢i separati ta’ livel] etiku ghall-gwidar generali
tal-professjonijiet imsemmija f’dan 1-Avviz,

L-Avviz mahrug mill-Kunsill Mediku u
pubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta Nru.
12,510 tal-5 ta’ Marzu, 1971, huwa b’dan imhas-
sar.

GIOV. O. REFALOQ,
President

FRANCIS MIFSUD,
Registratur

It-23 ta’ ‘Gunju, 1981

30. Commissions: Practitioners must not
circulate professional cards through each other;
neither must they pay any commission or .allow
discount or any other arrangement with each other
or with any proprietor of a business concern. No
practitioner shall accept a commission for the
introduction of a patient or a client to a consul-
tant, to a private hospital or other institution, or
to a medical practitioner, or to a dental surgeon or
dentist, to a veterinary surgeon, apothecary, nurse,
midwife, or other person or company.

31. Dichotomy: Practitioners shall not par-
ticipate in any division or sharing of fees of which
the patient or the client is not aware. This shall
apply also to consultations.

32. Undercutting: 1t shall be unlawful for
any practitioner to charge a fee less than that
established in the official Tariff of Fees. It is
advisable that one should not charge any fee if
the practitioner is satisfied that the patient or the
client cannot afford one. It would not be unethical
in special cases to grant a discount of not more
than 10 per cent for the bills of £M30 or over.

33. Professional Secrecy: Attention is direct-
ed to Section 270 of the Criminal Code of Malta
(Cap. 12) in regard to professional secrets.

34. The Medical Council may publish
separate codes of ethical standards for the general
guidance of the professions mentioned in this
Notice.

The Notice issued by the Medical Council
and published in the Malta Government Gazette
No. 12,510 of the 5th March, 1971, is hereby
repealed.

GIOV. O. REFALOQ,
President

FRANCIS MIFSUD,
Registrar

23rd June, 1981
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DIPARTIMENT TAL-POSTA
‘Slogaw’ li Jittimbra 1-Bolli Permezz ta’ Makna

Il-Postmaster General igharraf illi slogan li
jittimbra l-bollj permezz ta’ makna bil-kliem:

“NEXT STAMP ISSUE
INTERNATIONAL YEAR OF
DISABLED PERSONS SET
17 JULY 1981”

se jintuza minn Zmien ghal zmien matul il-peri-
jodu mill-1 ta’ Lulju, sas-16 ta’ Lulju, 1981, fis-
Central Mail Room, Pjazza Kastilja, Valletta.

1t-23 ta’ Gunju, 1981

SPIZERIJI LI JIFTHU L-HADD

Din ta’ hawn taht hija lista ta’ Spizeriji L
ghandhom jifthu nhar ta’ Hadd u fil-Vaganzi
Pubbli¢i skond -Att Nru. XXIV ta’ 1-1957.

It-23 ta’ Gunju, 1981

IHHadd, il5 ta’ Lulju, 1981

VALLETTA, FLORIANA

HAMRUN, MARSA, STA. VENERA .

MSIDA, GZIRA PIETA’

BIRKIRKARA, LUJA, BAL?AN SAN GWANN ATTARD

LUQA, ZURRIEQ MQABBA ...

MELLIEHA, ST PAUL'S BAY, MGARR MOSTA NAX:
XAR, GHARGHUR .

BIRZEBBUGA, GHAXAQ, LEJTUN PAOLA TAR}\IEN
SANTA LUCIA, MARSAXLOKK

QORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI

RABAT, DINGLI .

SENGLEA, VITTORIOSA COSPICUA FGURA ZABBAR

SLIEMA; ST JULIAN'S, PACEVILLE
GOZO .

IliHadd, it-12 ta’ Lulju, 1981

VALLETTA, FLORIANA

HAMRUN, MARSA, STA. VENERA

MSIDA, GZIRA, PIETA’

BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN “SAN' GWANN ATTARD

LUQA, ZURRIEQ, MQABBA ...

MELLIEHA, ST PAUL'S BAY, MGARR MOSTA ' NAX-
XAR, GHARGHUR .

BIRZEBBUGA, GHAXAQ ZEJTUN PAOLA TARX]EN
SANTA LUCIA, MARSAXLOKK .

QORMA, ZEBBUG, SIGGIEWI

RABAT, DINGLI

SENGLEA, VITTORIOSA, COSPICUA FGURA ZABBAR

S%%giA ST JULIAN'S, PACEVILLE

G . .

DEPARTMENT OF POSTS
Machine Stamp Cancelling Slogan

The Postmaster General notifies that g ma-
chine stamp cancelling slogan inscribed:

“NEXT STAMP ISSUE
INTERNATIONAL YEAR OF
DISABLED PERSONS SET
17 JULY 1981

will be used on and off during the period 1st
July to 16th July, 1981, at the Central Mail
Room, Castille Place, Valletta,

23rd June, 1981

DISPENSARIES TO OPEN ON SUNDAYS

The following is a list of Dispensaries required
to open on Sundays and Public Holidays in
terms of Act No. XXIV of 1957.

23rd June, 1981

— Sunday, 5th July, 1981

St Publius Pharmacy, 48, Gunlayer Street, Floriana
Lister Pharmacy, 209, St Joseph High Road, Hamrun
Mayer Pharmacy, 33, Ta’ Xbiex Sea Front, Msida
Fleur-de-Lys Pharmacy, 32, Fleur-de-Lys Road, B’Kara
White Cross Dispensary, 79, St Basil Street, Mqgabba

Rotunda Pharmacy, 7, Eucharistic Congress Road, Mosta

Portelli’s Pharmacy, N/S off St Pius V Street, M’Xlokk’

Evans Pharmacy, 40, St Sebastian Street, Qormi

Ruggier’s Pharmacy, 10 Nicola Saura Street, Rabat

White Cross Pharmacy, Shop ‘A’, Block 1, St Paul’s Church
Area, Cospicua

Economical British Dispensary, 133, Rudolph Street, Sliema

Castle Pharmacy, 2, Main Street, Victoria, Gozo

Nadur Pharmacy, St Peter & St Paul Square, Nadur, Gozo

— Sunday, 12th July, 1981

Floriana Dispensary, 23, St Anne Street, Floriana

St Gajetan Pharmacy, 205, Victoria Avenue, Hamrun
Regal Pharmacy, 39, Antonio Bosio Street, Msida
Holy Cross Pharmacy, 37, Main Street, B’Kara

St Andrew Pharmacy, 25, Dun Pawl Sireet, Luqa

St Mary Pharmacy, 368, Main Street, Mosta

Greencross Pharmacy, 31, Bonnici Square, Zejtun

Plaza Pharmacy, 85, Main Street, Zebbug

Nova Pharmacy, 142, College Street, Rabat

St James Pharmacy, 1, Prince of Wales Square, Zabbar
Samue] Pharmacy, Depiro Street, Sliema

Abela Pharmacy, 40, De Soldanis Street, Victoria, Gozo
Nadur Pharmacy, St Peter & St Paul Square, Nadur, Gozo



Jt23 ta’ Gunju, 1981

1783

Il-Hadd, id-19 ta’ Lulju, 1981

VALLETTA, FLORIANA .

HAMRUN, MARSA, STA. VENERA .

MSIDA, GZIRA, PIETA’ .

BIRKIRKARA, LUA, BALZAN SA‘\I (JWANN ATTARD

LUQA, ZURRIEQ MQABBA ...

MELLIEHA, ST PAUL'S BAY, MGARR MOSTA NAX-
XAR, GHARGHUR ...

BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTUN PAOLA TARXIEN
SANTA LUCIA, MARSAXLOKK .

QORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI

RABAT, DINGLI

SENGLEA, VITTORIOSA, COSPICUA FGURA ZABBAR

SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLE

GOZO -

I'Hadd, is-26 ta’ Lulju, 1981

VALLETTA, FLORIANA .

HAMRUN, MARSA, STA. VENERA

MSIDA, GZIRA, PIETA’

BIRKIRKARA, LIJA BALZAN SAN GWANN ATTARD

LUQA, ZURRIEQ, MQABBA ...

MELLIEHA, ST PAUL'S BAY, MGARR MOSTA NAX—
XAR, GHARGHUR ...

BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTUN PAOLA TARXIEN
SANTA LUCIA, MARSAXLOKK

QORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI

RABAT, DINGLI .

SENGLEA, VITTORIOSA, COSPICUA FGURA ZABBAR

SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLE ..

GOZO . .

— Sunday, 19th July, 1981

Lion Pharmacy, 26, St Anne Street, Floriana

Lantern Pharmacy, New Square in Vivien Streef, St Vcncm
O'Hea Pharmacy, 126, Manoel Street, Gzira

St Anne Pharmacy, 41, St Helen Square B’Kara ;

Kristianne Pharmacy, N/S Off St Innocent Street, Mqabba

Victury Pharmacy, 36, Victory Street, Naxxar

Fleming Pharmacy, 65, Zabbar Road, Paola

Siggiewi Pharmacy, 61, St Nicholas Street, Siggiewi

Dingli Pharmacy, 17, Parish Street, Dingli

Fgura Pharmacy, St Thomas Street, Fgura

Economical British Dispensary, 87, Dingli Street, Sliema
Palm Pharmacy, 2, Palm Street, Victoria, Gozo )
Nadur Pharmacy, St Peter & St Paul Square, Nadur, Gozo

— Sunday, 26th July, 1981

Vilhena Pharmacy, 38, St Anne Street, Floriana

Vivien Pharmacy, “C” Magri Street, Marsa

Tony’s Pharmacy, 100, Stuart Street, Gzira

Lourdes Pharmacy, ‘Lourdes’, Naxxar Road, ¢/w Massabielle
Street, San Gwann

Kristianne Pharmacy, P. P. Saydon Street, Zurrieq

Grognet Pharmacy, 41, Constitution Street, Mosta

Gerada Pharmacy, 46, Mater Boni Consilii Street, Zejtun

St George Pharmacy, 422, Main Street, Qormi

Central Pharmacy, St Rita Street, Rabat

Senglea Pharmacy, 177, Victory Street, Senglea

Potter Chemists, Wilga Street, Paceville

Batu Pharmacy, 38, Palm Street, Victoria

Nadur Pharmacy, St Peter & St Paul Square. Nadur, Gozo

OGGETTI MISJUBA U KUNSINNATI LILL-PULIZIJA

Din li gejja hija lista’ ta’ oggetti misjuba u kunsmnat1 hll Puhzua f
Kap. 23.

pubblikati skond I- arlhcolu 601 tal-Kodici Civili,

Ufficcju Prim‘:ip‘a‘li tal-Pulizija,
Il-Furjana.

I+-23 ta’ ‘Gunju. 1981

Malta u Ghawdex p

o L. J. Pullicino
Kummissarju tal-Pulizija

Lista ta’ ogget‘u mISJuba u kunsmnatl lill-Pulizija fMalta u Ghawdex matul is-sena 1978

u li ma gewx irtirati.

Data 1978 ! . Deskrizzjoni

ta’ 1-Oggetti | Isem
i

6 ta’ Jannar stluta ta’ ‘metall isfar ...
24 ta’ Yannar

25 ta’ Jannar ‘Portmoni tan-nisa 4 fih xi flus .

I ta’ Frar [Portmoni li fih flus

8 ta’ Frar |Portmoni li fih xi affarijiet
8 ta' Frar {Portmoni bj flug batrranin
14 ta’ Frar KPortmom i fik flus

14 ta’ Frar Portmoni li fih flus

14 ta’ Frar {Portmoni li' fih flus

1 ta’ Marzu ‘Portmom li fih flus

3 ta’ Marzu Portmoni 1j fiy flus barranin

‘Xkora 1i kien fiha saqam ta’ l-ghamara

i

_|Mary Fenech
George Cardona
:Emidio Orlando
iDavid Davies
‘Helena Zammit
Josette Testa
Charles Saliba
‘Annelie Inger
Andrew Ward
Paul Spiteri
[Allan Trombley
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Data 1978

10 ta’ Marzu
22 ta’ Marzu
31 ta’ Marzu
14 ta’ April
10 ta’ Mejju
23 ta’ Mejju
2 ta’ Gunju
9 ta’ Gunju
9 ta’ Gunju
23 ta’ Gunju
24 ta’ Gunju
27 ta’ Gunju
27 ta’ Gunju
27 ta’ Gunju
4 ta’ Lulju
11 ta’ Lulju
14 ta’ Lulju
18 ta’ Lulju
19 ta’ Lulju
25 ta’ Lulju
25 ta’ Lulju
28 ta’ Lulju
28 ta’ Lulju
1 ta’ Awissu
17 ta’ Awissu
5 ta’ Settembru

19 ta’ Settembru
29 ta’ Settembru
3 ta’ Ottubru

20 ta’ Ottubru
20 ta’ Ottubru
24 ta’ Ottubru
25 ta’ Ottubru
27 ta’ Ottubru
27 ta’ Ottubru

3 ta’ Novembru
22 ta’ Novembru
22 ta’ Novembru
24 ta’ Novembru
6 ta’ Di¢embru
6 ta’ Dicembru
19 ta’ Di¢embry

5 ta’ Jannar

10 ta’ Jannar

20 ta’ Jannar

23 ta’ Jannar

27 ta’ Jannar

4 ta’ Frar

17 ta’ Frar

19 ta’ Frar

1 ta® Marzu

6 ta’ April

8 ta’ Mejju

13 ta’ Mejju

28 ta’ Mejju

11 ta’ Gunju

2 ta’ Ottubru
18 ta’ Novembru
27 ta’ Novembru
5 ta’ Di¢embru

t
H
!

i

Deskrizzjoni ta’ [-Oggetti

Isem

Misluta ta’ metall isfar ...
Umbrella

Nuc¢éali tax-xemx

Nuccali tal-vista ...

Curkett tan-nisa ta’ metdll mfar

i Ball-pen

- Portmoni

Arlogg tan-nisa ta. metall Jsfax
Portmoni 11 fih flus

i fih flus
Arlogg ta’ I irgiel ta’ metall Jsfar

;‘Bra.zuletta ta’ metall isfar
- Misluta ta’ metall isfar ...

Arlegg tan-nisa ta’ metall ab;ad
Po tmoni li fih xi affarijiet
Cintorin tal-kadéa

. Midalji Dekorativi

Misluta ta’ metall isfar ...
Crash-helmet .
Arlogg ta’ l-irgiel ta’ metall abjad
Curkett ta’ metall isfar ... .
Toaster

- Arlogg tan-nisa ta metall 1sfal

Katnazz
Portmoni 1i fih xi aﬂarmet
Gizirana ta’ metall abjad

© Karta ta’ lira

Basket 1i fih xi affarijiet ...
Portmoni 1 fih flus

Rota ta’ karczza ...

Arlogg tan-nisa ta’ metall 1sfar
Arlogg ta’ metall isfar ..,
Basket tan-nisa Hi fih xi affarlpet
Labra ta’ metall isfar ...
Imsielet ta’ metall isfar ...
Arlogg ta’ metall isfar ...
Basket tat-tfal

Portmoni 1i fih flus

Arladd ta’ metall abjad ...
Potmoni 1i fih xi affarijiet
Basket li fih affariiiet
Portafoll 1i fih affarijiet ...
Tapn tal-petrol

GHAWDEX

Somma fius

Karta ta’ lira
Karta ta’ lira

Karta ta’ hames liri

i Misluta ta® metall isfar ...

i Portmoni 1i fih flus

Karta ta’ lira

Gizirana ta’ metall xsfar
Somma flus

Portmoni i fih flus

Labra ta’ metall isfar
Portmoni 1i fih flus

Pouch tal-plastic 1i fih affaupet
Portmoni 1i fih flug .
Somma flus

Portmoni tan-nisa

Karta ta’ lira

Arlogg ta’ l-irgiel ta’ meta]l 1&far

Kelina Vassallo
Cecilia Attard
John Spiteri
Mary Abdilla
Michae] Agius
Dennis Borg
F. Arthur Baynhan
Hugh Valletta
Saviour Demanuele
Hawatt Harry
Emanuel Grech
Thomas O’Brian
Kenneth Duncan
Mario Vassallo
Domenic Chircop
A. Mclntosh
Emanuel Attard
Raymond Stellini
Robert Lunn
Margaret Atkin
Mary Pyke
Edgar Wrill
Antoniz Fenech
Joseph Fenech
Emanuel Gatt
Magistrat Dr C. Scicluna,
LL.D.
Joye Guillaumier
Barrie Athey
Francis Borg
Radmilli Sandra
Doreen Russell
Joseph Jones
Louis Darmanin
Emma Debono
Webster Rudolf
Salvu Formosa
Carmen Curmi
Michael Newman
Charles Meilag
Guido Farrugia
Jan Mc-All
A. Strickland

M. Anne Vassallo
Maria Sacco
Marija Pavia
Paul Azzopardi
Loreta Cutajar
Anthony Xuereb
Carmelo Tabone
Sunta Muscat
Michael Scicluna
Lawrence Bonnici .
Josephine Rapa
Emma Portelli
Joseph Zammit
Josephine Brincat
Berill Bailey

Joe Xerri

Salvu Grech
Antonia Spiteri
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UFFICCIU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti
javza illi:—

Jistghu jintbachtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-lHIAMIS, 25 ta’ Gunju, 1981, ghal:—

Avviz Nru. 365. Provvista ta’ microcom-
puter ghal fuq l-iskrivanija lill-Universita ta’
Malta.

Avviz Nru, 366, Provvista ta’ aircondition
ing faboratory unit lill-Universita ta’ Malta.

Avviz Nru. 367. Provvista ta’ makna une
versal gear hobbing lill-Universita ta’ Malta.

Avviz Nru. 368. Provvista ta’ preumatic po-
sition control servo-mechanism lill-Universita ta’
Malta.

Avviz Nru. 369, Provvista ta’ vibration mo-
nitoring and analysis equipment lill-Universita
ta’ Malta.

Avviz Nru. 370. Provvista ta’ metallurgical
projection microscope lill-Universita ta’ Malta.

Avviz Nru. 417. Provvista ta’ karta lill-Uf-
fic¢ju Centrali ta’ l-Istatistika. ,

Avviz- Nru. 418. Provvista ta’ community
playthings lid-Dipartiment ta’ l-Edukazzjoni.

Avviz Nru. 453. Provvista ta’ aluminium fix-
tures ghal vetrini lid-Dipartiment tal-MuzZewijiet.

Avviz Nru. 454. Provvista ta’ tilting
draughtsman drawing boards lid-Dipartiment ta’
l-Artijiet.

Avviz Nru. 455. Provvista ta’ envelopes kbar
lid-Dipartiment tal-Lottu Pubbliku.

Avviz Nru. 456, Provvista ta’ cellulose filler
u zebgha diversa lit-Taqgsima Centrali tal-Prov-
visti.

Avviz Nru. 457. Provvista ta’ uniformijiet
militari lill-Forzi Armatij ta’ Malta.

Avviz Nru. 482. Estensjoni tal-main tad-dre-
nagg u tal-mains ta’ l-ilma f'Santa Venera (Ske-
ma tal-Home Ownership).

Avviz Nru. 483. Asfaltar ta’ toroq diversi
{'Haz-Zabbar (Stima: £M27,057).

Avviz Nru. 484. Asfaltar ta’ toroq diversi
f'Hal Tarxien (Stima: £MS$,000)

Avviz Nru. 485. Provvista, eé¢ ta’ xahx fi
pjani differenti fil-Qasam tad-Djar tal-Marsa.

Avviz Nru. 486. Xoghlijiet ta’ estensjoni ta’
l-arkati ezistenti li jinstabu taht il-posti fejn jin-
biegh il-hut, Trig San Gorg, il-Bajja ta’ Spinola,
San Giljan (Stima: £M§6,865).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-1¢0 a.m.
tat-TNEJN, id-29 ta’ Gunju, 1981, ghal:—

Avviz Nru. 465. Provvista ta’ rod rotators
w makna 1i thaffer lid-Dipartiment tax-Xoghlijiet.

Avviz Nru. 487. Provvista ta’ melh tal-
mejda sal-15 ta’ Di¢embru, 1981, lid-Dipartiment
tas-Sahha,

THE TREASURY

The Accountant General and Director of Cont-
racts notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on THURSDAY, 25th June, 1981, for:—

Advt. No. 365, Supply of a desk-top micro-
computer to the University of Malta.

Advt. No. 366. Supply of an airconditioning
laboratory unit to the University of Malta,

Advt. No. 367. Supply of a universal gear
hobbing machine to the University of Malta.

Advt. No. 368. Supply of a pneumatic po-
sition control servo-mechanism to the University
of Malta.

Advt. No. 369. Supply of vibration moni-
toring and analysis equipment to the University
of Malta.

Advt. No. 370. Supply of a metallurgical
projection microscope to the University of Mal-
ta.

Advt. No. 417, Supply of paper to the Cen-
tral Office of Statistics,

Advt. No. 418. Supply of community play-
things to the Department of Education.

Advt. No. 453. Supply of aluminium fixtures
tor showcases to the Department of Museums.

Advt. No. 454. Supply of tilting draughts-
man drawing boards to the Department of Lands.

Advt. No. 455. Supply of large envelopes to
the Department of Public Lotto.

Advt. No. 456, Supply of cellulose filler and
various paints to the Central Supplies Section.

Advt. No. 457. Supply of military uniforms
to the Armed Forces of Malta.

Advt. No. 482. Main sewer and water mains
extension at St Venera (Home Ownership
Scheme).

Advt. No. 483. Asphalting of various streets
in Zabbar (Estimate: £M27,057),

Advt. No. 484. Asphalting of various streets
in Tarxien (Estimate: £MS8,000).

Advt. No. 485. Supply, etc. of xahx at dif-
ferent floor levels at the Marsa Housing Estate.

Advt. No. 486. Extension works of existing
arcade underlying the fish stalls, St Georges
Road, Spinola Bay, St TJulians (Estimate:
£M6,865).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on MONDAY, 29th June, 1981, for:—

Advt. No. 465. Supply of rod rotators and
boring machine to the Department of Works.

Advt. No. 487. Supply of table salt up to the
15th  December, 1981, to the Department of
Health,
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Avviz Nru. 488. Provvista ta’ gelati sal-31
ta' Ottubru, 1981, lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 489. Provvista ta’ brieret lill-
Kwartieri Generali tal-Pulizija,

Avviz Nru. 501. Taghbija u garr ta’ hamrija
eé¢ mill-Bypass ta’ San Pawl il-Bahar — Fazj II
— Dipartiment tax-Xoghlijiet.

- Avviz Nru. 507. Estensjoni tal-main tad-
drenagg u lmain ta’ l-ilma £"Had-Dingli (Skema
tal-Home Ownership) — Dipartiment tax-Xoghli-
jiet,

Avviz Nru, 502, Kiri ta’
ment ta’ l-Agrikoltura u Sajd.

Avviz Nru. 503. Provvista ta’ kaxex tal-kar-
tun ghal fliexken ta’ l-inbid lid-Dipartiment ta’
l-Agrikoltura u Sajd.

Avviz Nru, 508. Asfaltar ta’ Triq Patrice
Lumumba u triq gdida fi Triq Censu Busuttil, il-
Fgura (Stima: £M7,705).

Avviz Nru. 518, Retubing ta’ boiler fl-Isptar
Monte Karmeli — Dipartiment tas-Sahha,

* Avviz Nru. 534, Provvista ta’ fittings ta’
l-ilma iggalvanizzati (ex-stock) lit-Tagqsima Cen-
trali tal-Provvisti.

gafef lid-Diparti-

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin $al-10.08 a.m.
tal-HAMIS, it-2 ta’ Lulju, 1981, ghal:—

Avviz Nru. 437. Provvista ta’ fans u heaters
lid-Dipartiment ta’ l-Edukazzjoni.

Avviz Nru. 438. Provvista ta’ sistema public
address lid-Dipartiment ta’ l-Edukazzjoni,

Avviz Nru. 439, Provvista ta’ taohmlr T.V.
test lid-Dipartiment ta’ 1-Edukazzjoni.

Avviz Nru. 440. Provvista ta’ taghmir medi-
ku u kirurgika Nru. 6 lid-Dipartiment tas-Safiha.

Avviz Nru. 509. Thaffir ta’ trinek fl-inhawi
ta’ Sant’Antnin, Wied il-Ghajn (Skema tal-Home
Ozvne; sth) — D1part1ment tax-Xoghlijiet.

Avviz Nru. 510. Qtugh ta’ ¢angaturi tal-qaw-
wi fil-Kwartieri Generali tal- Puhzx]a

* Avviz Nru. 525. Provvista ta’ cement ab]ad
lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m,
tal-HHAMIS, id-9 ta’ Lulju, 1981, ghal:—

Avviz Nru. 458. Provvista ta’ taghmir web
bing personali tal-militar lill-Forzi Armat1 ta
Malta.

Avviz Nru. 459, Provvista ta’ taghmir dis-
posable Nru, 2 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 460. Provvista ta’ farmacewti¢i
Nru. 4 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 490, Provvista ta’ diffusion trans-
fer halftone prints u kemikali hll-Uﬂiccm Cen-
trali ta’ l-Istatistika,

Advt, No. 488. Supply of ice-cream bricks
up to the 31st October, 1981, to the Dep"trtment
of Health.

Advt. No. 489. Supply of caps to the Police
General Headquarters.

Advt, No. 501. Loading and transporting of
soil etc from St Paul’s Bay Bypass — Phase II —
Department of Works,

Advt. No. 507. Main sewer and water mains
extension at Dingli (FHome Ownership Scheme)
— Department of Works,

Advt. No. 502. Hire of mechanica] shovels
to the Department of Agriculture and Fisheries.

Advt. No. 503. Supply of cardboard boxes
for wine bottles to the Department of Agricul-
ture and Fisheries,

Advt. No. 508. Asphalting of Patrice Lu-
mumba Street and new street in Censu Busuttil
Street, Fgura (Estimate: £M7,705).

Advt. No. 518, Retubing of boiler at Mount
Carmel Hospital — Department of Health,

* Advt. No. 534, Supply of galvanised water
fittings to the Central Supplies Section.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 2nd July, 1981, for:—

Advt. No. 437. Supply of fans and heaters
to the Department of Education.

Advt. No. 438. Supply of a public address
system to the Department of Education.

Advt. No. 439, Supply of T.V.
ment to the Department of Education.

Advt. No. 440. Supply of medical and sur-
gical equipment No. 6 to the Department of Health.

Advt. No. 509. Cutting of trencheg at- Sant’
Antnin area, Marsascala (Home Ownershxp
Scheme) — Deoartment of Works.

Advt. No. 510, Cutting of hard stone slabs
at the Police General Headqualtexs

* Advt. No. 525, Supply of white cement to
the Central Supplies Section.

test equip-

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on THURSDAY, 9th July, 1981, for:—

Advt. No. 458. Supply of personai military
webbing equipment to the Armed Forces of Mal-
ta.

Advt., No. 459. Supply of disposable equip-
ment No. 2 to the Department of Health,

Advt. No. 460. Supply of pharmaceuticals
No. 4 to the Department of Health.

Advt. No. 490. Supply of diffusion transfer
halftone prints and chemicals to the Central
Office of Statistics,
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Avviz Nru. 504. Provvista ta’ karta bil-
watermark G.C. 1id-Dipartiment tal-Lottu Pubbli-

ku.

* Avviz Nru. 526, Thaffir ta’ trinek fi Triq il-
Wied, 1-Imsida/Sta. Venera — Dipartiment tax-
Xoghlijiet.

* Avviz Nru. 527. Binj ta’ post ghal kenn
'Wied Ternu, Kemmuna (Stima: £1,450) — Di-
partiment ta’ l-Agrikoltura u Sajd.

Vistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-13 ta’ Lulju, 1981, ghal:—

Avviz Nru. 467. Provvista ta' snien acrylic
u materjal ghad-dentaturi lid-Dipartiment tas-
Sahha.

Avviz Nru. 468. Provvista ta’ rubella vac-
cing lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaglitu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tal-FFAMIS, is-16 ta’ Lulju, 1981, ghal:—
Avviz Nru. 480. Provvista ta’ weedkiller

(Simazine) lid-Dipartiment tas-Safifia.

Avviz Nru, 511. Provvista ta’ ghodod mix-
xellanji, plastic flush pipes u cotton waste lit-
Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru, 512. Provvista ta’ fire tender lid-
Dipartiment ta’ 1-Avjazzjoni Civili,

Avviz Nru, 519, Provvista ta’ offset plates
lill-Uffic¢ju Centrali ta’ I-Istatistika,

Avviz Nru. 520. Provvista ta’ karta tracing,
karta oljata u trays taz-zingu lit-Taqsima Cen-
trali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 521, Provvista ta’ Ibiesi u qliezet
waterproof lid-Dipartiment tal-Posta,

Jistghu jintbaghtu oﬂertx “maghlugin sal 10 a.m.
tat-TNEJN, 120 ta’ Lulju, 1981, ghal:—

Avviz Nru. 491, Provvista ta’ ambulanzi li
jahdmu bil-petrol lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 492, Provvista ta’ inéirajjet lill-
Kwartieri Generali tal-Pulizija.

. Avviz Nru, 493. Provvista ta’ boots suwed

tal-gilda lill-Kwartieri Generali tal-Pulizija.

Avviz Nru. 494. Provvista ta’ kutri lill-Kwar-
tieri Generali tal-Pulizija.

Avviz Nru. 495. Provvista ta’ materjal tal-
flanella griza lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 496, Provvista ta’ materjal ikhal
lid-Dipartiment tas-Sahiha.

Avviz Nru. 497, Provvista ta’ farmacewtic¢i
Nru. 5 lid-Dipartiment tas-Sahha.

¥

Advt. No. 504. Supply of G.C. watermarked
paper to the Department of Public Lotto.

* Advt, No, 526. Trench excavation at Valley
Road, Msida/Sta. Venera — Department of
Works.

* Advt. No. 527. Construction of a shelter at
Wied Ternu, Comino (Estimate: £MI1,450) — De-
partment of Agriculture and Fiheries.

Sealed tenders will be received at this Office up
on MONDAY, 13th July, 1981, for:—

Advt. No. 467. Supply of acrylic teeth and
denture material to the Department of Health.

Advt. No. 468 Supply of rubella vaccine to
the Department of Health.

Sealed tenders will be received up to 10 am.
on THURSDAY, 16th July, 1981, for:—

Advt. No. 480. Supply of weedkiller (31ma-
zine) to the Department of Health.

Advt. No., 511. Supply of miscellaneous
tools, plastic flush pipes and cotton waste to the
Central Supplies Section.

Advt. No. 512. Supply of a fire tender to the
Department of Civil Aviation,

Advt, No. 519. Supply of offset plates to the
Central Oifice of Statistics.

Advt. No. 520. Supply of tracing paper,
grease-proof paper and zinc trays to the Central
Supplies Section,

Adyt. No, 521. Supply of waterproof,tunxcs
and trousers to the Department of Posts,

Sealed tenders wﬂl be 1ece1ved up to- 10 a.m
on MONDAY, 20th July, 1981, for:i—

Advt. No. 491. Supply of petrol driven am-
bulances to the Department of Health,

Advt. No. 492. Supply of raincoats to the
Police General Headqguarters.

Advt. No. 493. Supply of black leather
boots to the Police General Headquarters.

Advt. No. 494. Supply of blankets to the
Police General Headquarters.

Advt. No. 495. Supply of grey flannel mater-
ial to the Department of Health.

Advt., No. 496. Supply of pale blue material
to the Department of Health.

Advt. No. 497. Supply of pharmaceuticals
No, 5 to the Department of Health,
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Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tal- HAMIS, it-23 ta’ Lulju, 1981, ghal:—

Avviz Nru. 505. Provvista ta’ gibs, karta,
kartun, eé¢ lid-Dipartiment ta’ I-Edukazzjoni.

Avviz Nru, 506. Provvista ta’ komponenti
elettronié¢i lid-Dipartiment tas-Sahha,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, is-27 ta’ Lulju, 1981, ghal:—

Avviz Nru. 513, Provvista ta’ tea-pots ta’
l-aluminju lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 514. Provvista ta’ Zraben bojod
ghall-infermiera lid-Dipartiment tas-Sahha,

Avviz Nru. 515. Provvista ta’ amylase assay
kits lid-Dipartiment tas-Sahha,

Avviz Nru. 516, Provvista ta’ fest kits ghat
tgala lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 517. Provvista ta’ pilloli u mus-
tardini Nru. 2 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin f'dan 1-Ui-
talFHAMIS, it-30 ta’ Lulju, 1981, ghali—

Avviz Nru. 522. Provvista ta’ xfafar tal-leh-
ja lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 523. Provvista ta’ anti-haemo-
philia factor IX lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 524, Provvista ta’ farmacewtici
Nru, 6 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNE]JN, it-3 ta’ Awissu, 1981, ghal:—

* Avviz Nru, 528, Provvista ta’ pompa bil-mu-
tur lid-Dipartiment tas-Sahha.

* Avviz Nru. 529, Provvista ta’ kaxxi tal-plas-
tic bl-ghotjien lid-Dipartiment tas-Salha.

* Avviz Nru, 530. Provvista ta’ bramel slop
tal-polypropylene lid-Dipartiment tas-Sahha,

* Avviz Nru. 531. Provvista ta’ cupboards ta’
l-azzar lid-Dipartiment tas-Saliha.

* Avviz Nru. 532, Provvista ta’ manilla case
folders lid-Dipartiment tas-Saliha.

* Avviz Nru. 533. Provvista ta’ reagents tal-
laboratorju u test kits lid-Dipartiment tas-Sah-
ha.

* Avvizi i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola
preskritta li, flimkien mal-kondizzjonijiet u de-
kumenti ofira rilevanti jistghu jinkisbu mill-Uf-
ficéju tat-Tezor, il-Furjana, f'kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1t-23 ta’ Gunju, 1981

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
onn THURSDAY, 23rd July, 1981, for:—

Advt. No. 505. Supply of chalk, paper, card-
board etc to the Department of Education.
- Advt. No. 506. Supply of electronic com-
ponents to the Department of Health.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on MONDAY, 27th July, 1981, for:—

Advt. No. 513. Supply of aluminium tea-pots
to the Department of Health.

‘Advt. No. 514. Supply of white shoeg for
nurses to the Department of Health.

Advt. No. 515. Supply of amylase assay kits
to the Department of Health.

Advt. No. 516. Supply of pregnancy test kits
to the Department of Health.

Advt. No. 517. Supply of pills and tablets
No. 2 to the Department of Health,

Sealed tenders will be received at this Office up
on THURSDAY, 30th July, 1981, for:—

Advt. No, 522. Supply of safety razor blades
to the Department of Health.

Advt. No. 523. Supply of anti-haemophilia
tactor IX to the Department of Health.

Advt. No. 524. Supply of pharmaceuticals
No. 6 to the Department of Health.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on MONDAY, 3rd August, 1981, for:—

* Advt. No. 528. Supply of motor pump to the
Department of Health,

* Advt. No. 529. Supply of plastic bins with
lids to the Department of Health.

* Advt, No. 530, Supply of polypropylene slop
pails to the Department of Health.

* Advt. No. 531. Supply of steel cupboards to
the Department of Health.

* Advt. No. 532, Supply of manilla case
folders to the Department of Health.

* Advt. No. 533. Supply of laboratory reagents
and test kits to the Department of Health.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the pre-
scribed form which, together with the relevant
conditions and other documents, are obtained on
application at the Treasury, Floriana, on any
working day between 8 3¢ a.m. and noon.

 23rd June, 1981
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KORPORAZZJONI ENEMALTA
1¢-Chairman igharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-29 ta’
Gunju, 1981, id-Direttur tal-Kuntratti, It-Tezor,
il-Furjana, jilga’ offerti maghluqin ghall-provvis-
ta u konsenja ta’:—

Avviz /E [Nru.,
units

Avviz /P /Nru, 10/81, Garr ta’ fuel oil minn
Sardinja ghal Malta.

* Avviz/P/Nru., 11/81. Garr fi kwantitajiet
kbar ta’ pitrolju, fuel u gas oil.

59/€1, Transformer link

$al-10.00 a.m, ta’ nhar it-Tuejn, it-13 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlaqghu offerti maghluqin ghal prov-
vista u konsenja ta’:—

Avviz/E /Nru, 27/81. Time Switches.

Avviz /G /Nru. 6/81. Manki tal-L.P.G.

3al-10.090 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 1-20 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlagghu offerti maghluqin ghall-prov-
vista u konsenja ta’:—

Avviz /E/Nru. 64/81. M /S Rounds, angle u
flat bars.

Avviz/P[Nru.
sing Pump Hoses.

6/81  Roadtanker | Dispen-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlagghu offerti maghluqin ghall-prov-
vista u konsenja ta’:—

Avviz /P /Nru. 7/81. Tyres outer u tube in-
ner.

Sal-16.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 1-10 ta’
Awissu, 1981, ;mtlaqghu offerti maghluqm ghall-
provvista u konsen]a ta’:—

Avviz/E [Nru, 60/81. Flexible wires u PVC
Flat Cables.

Tagsima ta’ L-Elettriku

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’
Gunju, 1981, jintlaqghu offerti/kwotazzjonijiet
maghlugin ghall-provvista u konsenja ta’:—

Avvig [E [Nru. 57/81. Twahhil u projecting
ta’ boltijiet.

Kwot. Nru. 84/81. Ghamara ta’ l-azzar ghall-
ufficéju.

Kwot. Nru. 90/81. Oggetti ta’ l-elettriku.

Kwot. Nru. 91/81. Alum straight terminals
rotob.

Kwpt, Nru. 93/81. Gaskets.

ENEMALTA CORPORATION
The Chairman notifies that:—

Sealed tenders will be received by the Di-
rector of Contracts, The Treasury, Floriana, up
to 10.00 a.m, on Monday, 29th June, 1981, for
the supply and delivery of:—

Advt./E/No. 59/81. Transformer link units.

Advt./P/No. 10/81. Transportation of fuel
oil from Sardinia to Malta,
* Advt./P/No. 11/81. Transportation in bulk
of kerosene, fuel and gas oil.

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.n. on Meuday, 13th July, 1981, for the supply
and delivery of:i—

Advt./E /No, 27/81. Time Switches,

Advt./G/No. 6/81. L.P.G. Hoses.

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m. on Monday, 20th July, 1981, for the supply
and delivery of:—

Advt./E/No. 64/81.
flat bars.

Advt./P/No. 6/81. Roadtanker/Dispensing
Pump Hoses.

M/S Rounds, angle and

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.n. on Monday, 27th July, 1981, for the supply
and delivery of:—

Advt./P/No.
inner.

7/81. Tyres outer and tube

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m. on Monday, 10th August, 1981, for the sup-
ply and, delivery of:—

Advt./E/No, 60/81.

Flexible wires . and
PVC Flat Cables.

Electricity Division -

Sealed tenders/quotations will be received
up to 11.00 a.m. on Tuesday, 30th June, 1981, for
::)h? supply and delivery of:—

olts.

Advt./E/No. 57/81. Fixing and projecting
Quot. No. 84/81. Steel office furn*ifure.

Quot. No. 90/91. Electrical items,

Quot. No. 91/81. Soft alum straight termi-
nals, ‘

Quot. No. 93/81. Gaskets.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlagghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghal:-—

Xwot. Nru, 94/81 Heat shrinkable sleeves.
Kwot. Nru. 96/81. Plastic cable clips.
Kwot. Nru, 97/81. Propane gas torches.
Kwot. Nru. 98/81, Meters ta’ l-elettriku,

© Sal-11.0¢ a.m. ta’ nhar it-Tlieta, }-14 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqgin
ghall-provvista u konsenja ta’s—

Kwot. Nru. 25/81. Tinned Copper Wire.

Kwot. Nru, 99/81. Heavy Duty Hand Tor-
ches.

Kwot. Nru.
Electric Drillers.

Kwot. Nru. 101/81. Adjusting rheostats.

100/81. 2 speed Heavy Duty

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlagghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghall-provvista u konsenja ta’:—

Kwot. Nru, 102/81. 2 pin cannister startet
switches.
Kwot. Nru. 103/81. Steel reel type measu
ing tapes.
Kwot. Nru. 104/81. Pniezel taz-zebgha.
- Kwot. Nru. 105/81. Conduit bushes tar-
ramm.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlaqghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghall-provvista u konsenja ta’>—

Kwot. Nru. 106/81. Three fold box wood
rulers.

- Kwot. Nru. 107/81. Jointing liquid f'ghamla
semi likwida, ,
' Kwot. Nru. 108/81. Tap/Die Sets.

Kwot. Nru, 111/81. Materjal ghat-tindif.

Kwot. Nru. 114/81. Provvista ta’ brass
glands.

Kwot. Nreu. 115/81. Clear air drying varnish.

Kwot. Nru. 116/81. Provvista ta’ vireg tal-
welding.

Kwot. Nru. 117/81. Tubing tal-Plastic u tan-
Nylon.

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-4 ta’ Awissu,
1981, jintlaqghiu kwotazzjonijiet maghluqin ghall-
provvista u konsenja ta’:—

. Kwot. Nru. 118/81. Provvista ta’ U clips.
Kwot. Nru. 119/81. Calculators elettronici
ta’ l-elettriku.
Kwot, Nru, 120/81.

coil.
121/81.

Rewinding ta’ motor
Kwot, Nru. Provvista ta’ OBA set
serews tar-ramm. :

Kwot. Nru. 122/81 Provvista ta’ couplzngs
tar-ramm. G .

Sealed quotations will be received up to
1166 a.m. on Tuesday, 7th July, 1981, for:—

Quot. No. 94/81. Heat shrinkable sleeves.
Quot. No. 56/81. Plastic cable clips.
Quot. No. 97/81. Propane Gas torches,
Quot. No. 98/81. Electricity Meters.

Sealed quotations will be received up to
11.00 a.m. on Tuesday, 14th July, 1981, for the
supply and delivery ef:—

Quot. No. 25/81. Tinned Copper Wire.

Quot. No. 99/&1. Heavy Duty Hand Tor-
ches.

Quot. No. 100/81. 2 speed Heavy Duty Elec-
tric Drillers,

Quot. No. 101/81. Adjusting rheostats,

Sealed quotations will be received up to
11.60 a.m. on Tuesday, 21Ist July, 1981, for the
supply and delivery of:—

Quot. No. 102/81.
switches. ,

Quot. No. 103/81. Steel reel type measuring
tapes.

Quot. No. 104/8.. Paint brushes.

Quot, No. 105/81. Brass conduit bushes.

2 pin cannister starter

Sealed quotations will be received up to
1160 a.m. on Tuesday, 28th July, 1981, for the
supply and delivery of;—

Quot. No. 106/81.
rulers.

Quot. No, 107/¢1.
Iiquid form,

Quot. No.

Quot. No.

Quot. No.

Three fold box wood
Jointing liquid in semi
108/81. Tap/Die sets,

111/81. Cleaning material.
114/81. Supply of brass glands.

Quot. No.
Quot. No.

115/81. Clear air drying varnish.
116/&1. Supply of welding rods.
Quot. No.

1ng.

117/81. Plastic and Nylon Tub-

Sealed quotations will be received up to
11.00 a.m. on Tuesday, 4th Auﬂust 1981, for the
supply and delivery of:i—

Quot. No. 118/81. Supply of U clips.

Quot. No. 119/81. Electric Electronic Cal-
culators. ‘

- Quot. No. 120/81. Rewinding of motor coil.

Quot. No. 121/81. Supply of OBA Brass set
screws,

Quot.
lings.

No. 122,81. Supply of Brass Coup-
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Kwot. Nru. 123/81. Inzulaturi tal-poré¢ellana
ivverni¢jati.

Kwot. Nru. 124/81. Provvista ta’ siggijiet u
pultruni ghal kamra tal-konferenzi.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’
Awissu, 1981, jintlagghu kwotazzjonijiet maghlu-
qin ghall-provvista u konsenja ta’:—

Kwot, Nru. 125/81. Heavy Duty Pop Ri-
veter. s

Kwot.

Kwot,

Kwot.

Kwot,

Kwot.
tal-PVC.,

Kwot. Nru. 131/81. Line Connectors.

Kwot. Nru. 132/81. PVC Flar Cable,

Nru.
Nru.
Nru.
Nru,
Nru,

126 /81. Plastic clips.
127/81. Pniezel taz-zebgha,

128 /81. Pressure Gauges.
129/81. PVC Tape.

130/81. Folji tar-ramm u kanen

Taqgsima tal-Gass

'$al-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlagqghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghall-provvista u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 8/81. Provvista ta’ Masking tape
27,

- Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-14 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlagghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghall-provvista u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 9/81. Copper tubing u Tees Gal-
vanizzati.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlagghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghall-provvista u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 10/81. Safety Boots.

Sal-11.06 a.mo. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’
Awissu, 1981, jintlaqghu kwotazzjonijiet maghlu-
qin ghali-provvista u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 13/81. Batteries Dry Cell.

Tagsima tai-Petrolenm

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlaqghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghall-provvista v konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 13/81, Hydrometers 750 sa .800,
Kwot. Nru. 14/81. Pipe joint compound,

4 Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, .14 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlaqghu kwatazzyomuet maghluqin
ghall-provvista u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 15/81. Synthetic. copper tubing.

Quot. No. 123/81. Glazed Porcelain insula-
tors. )

Quot. No. 124/81. Supply of chairs and arm-
chairs for conference room.

Sealed quotations will be received up to
11.60 a.m. en Tuesday, 1lth August, 1981, for
the supply and delivery oft—

Quot, No. 125/81. Heavy Duty Pop Riveter.

" Quot, No.
Quot. No,

126/81. Plastic Clips.
127/81, Paint Brushes.
Quot. No. 128/81, Pressure Gauges.
Quot. No. 129/81. PVC Tape.
Quot. No. 130/81. Brass sheets and Galva-
nized pipes.
Quot. No.
Quot, No.

131/81. Line Connectors.
132/81. PVC Flat Cable.

Gas Divisien

Sealed quotations will be received up to
11.68 a.m. on Tuesday, 7th July, 1981, for the
supply and delivery ofi—

Quot. No. 8/81. Supply of Mask1n° tape 27.

Sealed quotations will be received up to
11.00 a.m. on Tuesday, ¥4th July, 1981, for the
supply and delivery of:—

Quot. No. 9/81. Copper tubing and Galva-
nized Tees.

Sealed quotations will be received up’ to
11.80 a.m. on Tuesday, 28th July, 1981, for the
supply and delivery ofi—

Quot. No. 10/81. Safety Boots.

Sealed quotations will be received up to
11.00 amn. on Tuesday, 11th Auvgust, 1981, for
the supply and delivery ofi—

Quot. No. 13/81. Batteries Dry Cell.

Petroleum Division

Sealed quotations will be received -up- to
11.80 a.m. on Tuesday, 7th July, 1981, for the
supply and delivery ofit— -

Quot. No. 13/81. Hydrometers .750 to .800.
Quot. No. 14/81. Pipe joint compound.

Sealed quetations will be received up to
11.69 a.m. on Tuesday, 14th July, 1981, for the
supply and delivery of:i—

Quot. No. 15/81. Synthetic- copper.tubing.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlagghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghall-provvista u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 17/81. Dye powder ghall-pitrol-
Ju.

Kwot, Nru. 18/81. Manufattura ta’ exhaust
trunking.

Sal-11.00 a.m, ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin
ghall-provvista u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 16/81. BSP Pipe Fittings.

Kwot. Nru. 19/81, Washers ghal 3 inch hose
couplings.

Kwot. Nru. 20/81. Welding cable.

Kwot. Nru. 21/81. Fourcarbon PTFE Sheets,
Vireg u Sleeves,

Sal-11.06 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’
Awissu, 1981, jintlagqghu kwotazzjonijiet maghlu-
qin ghall-provvista u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 22/81. Bicycles Heavy Duty.
Kwot, Nru. 23/81. Ghodod.
Kwot. Nru. 24/81, PVC Sou’Westers.

Irid jithallas dritt ta’ 25 ¢entezmu ghal kull
kopja ta’ I-Offerta Nru. E/59/81.

* Avwviz li qed jidher ghall-ewwel darba.

Il-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet u kull
taghrif iehor jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni
Enemalta, Bini ta’ l-Amministrazzjoni Centrali,
il-Moll tal-Knisja, il-Marsa, f'kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-23 ta’ 'Gunju, 1981

DIPARTIMENT TAS-SAHHA

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, -4 ta’ Awis-
su, 1981, it-Tabib Prin¢ipali tal-Gvern fid-Dipar-
timent tas-Sahha, 15, Triq il-Merkanti, Valletta,
jilqa’ offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 1062. Pressure Regulator.
Avviz Nru. 1073, 2 Time Recorders.

Ilsformoli ta’ l-offerta u kull taghrif iehor
dwar il-kondizzjonijiet ta’ dawn il-kuntratti jis-
tghu jinkisbu mid-Dipartiment tas-Sahha, Tagsi-
ma tal-Provvisti, matul il-hinijiet normali tax-
xoghol.

1t-23 ta’ ‘Gunju, 1981

Sealed quotations will be received up to
11.60 a.m. on Tuesday, 21st July, 1981, for the
supply and delivery ofi—

Quot. No. 17/81. Dye powder for kerosene.

Quot. No. 18/81.
trunking.

Manufacture of exhaust

Sealed quotations will be received up to
11.00 a.m. on Tuesday, 28th July, 1981, for the
supply and delivery of:—

Quot. No. 16/81. BSP Pipe Fittings.

Quot. No. 19/81, Washers for 3 inch hose
couplings.

Quot. No. 20/81. Welding cable.

Quot. No. 21/81. Fourcarbon PTFE Sheets,
Rods and Sleeves,

Sealed quotations will be received up to
11.60 a.m. on Tuesday, 1lth August, 1981, for
the supply and delivery of:—

Quot. No. 22/81. Bicycles Heavy Duty.

Quot. No, 23/81. Tools.

Quot. No. 24/81, PVC Sou'Westers,

A fee of 25 cents will be charged for each
copy of Tender No. E/59/81.

*  Advertisement appearing for the firs. time.

Forms of tenders/quotations and any fur-
ther information may be obtained from the Ene-
maltag Corporation, Central Administration Build-
ing, Church Wharf, Marsa, on any working day
between 8.30 a.m. and noon,

23rd June, 1981

DEPARTMENT OF HEALTH

Sealed tenders will be received by the Chief
Government Medical Officer at the Department
of Health, 15, Merchants Street, Valletta, up to
10.00 a.m. on Tuesday, 4th August, 1981, for:—

Advt, No. 1062. 1 Pressure Regulator,
Advt. No. 1073, 2 Time Recorders.

- Forms of tender and further information
regarding the conditions of these contracts may
be obtained from the Department of Health,
Supplies Section, during normal working hours.

23rd June, 1981
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DIPARTIMENT TA’ L-ART
-Kummissarju ta’ FArt igharraf ifli: —

Jistghu jintbaghitu offerti maghluqin f’dan 1-Uf-
ii¢¢ju, sal-10.66 a.m, tal-FHAMIS, it-2 ta’ Lul-
ju, 1981, ghal:—

Avviz Nru. 308. Kiri tal-fond Nru. 2. Trig
Zakkarija, Valletta (kantuniera ma’ Trig Nofs in-
Nhar) ghal uzu kummeréjali.

Avviz Nru. 309. Kirj tal-mahzen /hanut Nru.
1 fil-Qasam tad-Djar, Haz-Zabbar.

Avviz Nru. 310, Kiri tal-mahzen/hanut Nru.
6 fil-Qasam tad-Djar, Haz-Zabbar.

Avviz Nru, 311. Kiri tal-mahzen/hanut Nru.
7 fil-Qasam tad-Djar, Haz-Zabbar.

Avviz Nru. 312, Kiri tal-mahzZen /hanut Nru.
8 fil-Qasam tad-Djar, Haz-Zabbar.

Avviz Nru, 313, Kirj tal-hanut vojt Nru. 1,
Blokk 13, fl-inhawi tal-Knisja ta’ San Pawl,
Bormla.

Avviz Nru, 314, Kiri tal-posta Nru. 1 fis-Suq
ta’ Birkirkara, ,

Avviz Nru, 315. Kiri tal-posta Nru. 6 fis-Suq
tal-Hamrun,

Avviz Nru, 316. Kiri tal-Aut Nru, 99, Villagg
tas-Snajja’, Ta’ Qali, biex jigl konvertit {'can-
teen u jservi bhala tali.

Avviz Nru. 317, Kiri tal-mahzen (Flat 2). 17,
T i1 il-Bjar, Valletta,

Avviz Nru, 318. Kiri tal-kantina Nru. 5 taht
Blokk “A”, Qasam tad-Djar, Tal-Pieta.

Avviz Nru. 319. Kiri tal-kantina Nru. 1 taht
Blokk B, Qasam tad-Djar, Tal-Pieta.

Avviz Nru, 320, Kirj tal-kantina Nru. 2 taht
Blokk B, Qasam tad-Djar, Tal-Pietd,

Avviz Nru. 321, Kiri tal-boathouse Nru. 8,
Xewkija Slip, il-Kalkara, murija bl-alimar fuq il-
Fiznta LD 75/81, 1i tinsab fid-Dipartiment ta’
-Art,

Avviz Nru. 322, Kiri tal-fond fil-pjan terran,
bejn Blokki A u B fi Triq is-Sorijiet, Rahal Gdid,
muri bl-ahmar fuq il-pjanta LD 90/81, 1i tinsab
fid-Dipartiment ta’ I-Art, Il-fond mhux ghall-abi-
tazzjoni izda ghal uzu kummeréjali u dawk 1i
jaghmlu l-offerta jridu jghidu ghal liema skop
iridu l-fond.

Avviz Nru. 323. Bejgh ta’ sit tal-kejl ta’ 55.7
metri kwadri li jmiss ma’ Dar Nru. 91, Qasam
tad-Djar, Hal Mula, 'Haz-Zebbug, muri bl-ahmar
fuq il-pjanta LD 63/80 1i tinsab fid-Dipartiment
ta’ I-Art,

Avviz Nru. 324, Kiri tal-garage Nru. 45, Qa-
sam tad-Djar, Tac-Cawla, ir-Rabat, Ghawdex.

Avviz Nru, 325. Bejgh ta’ bi¢¢a art fi Trig
ir-Rebbiegha, ix-Xaghra, Ghawdex, murija bl-ah-
mar fuq il-pjanta LD 71/72, 1i tinsab fis-Segre-
tarjat ghal Ghawdex.

Avviz Nru. 326. Bejgh ta’ bi¢ca art fi Triq
Imgarr ix-Xini, ix-Xewkija, Ghawdex, murija bl-
ahdar fuq il-pjanta LD 267/75, 1i tinsab fis-Seg-

retarjat gha] Ghawdex,

LAND DEPARTMENT
The Commissioner of Land notifies that: —

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10,00 am. on THURSDAY, 2ad July,
1981, for;—

Advt, No. 308. Lease of premises No. 2,
Zachary Street, Valletta (corner with South
Street) for commercial purposes.

Advt, No. 309. Lease of store/shop No. 1
at the Housing Estate, Zabbar.

Advt. No. 310. Lease of store/shop No. 6
at the Housing Estate, Zabbar.

Advt. No. 311. Lease of store/shop No., 7
at the Housing Estate, Zabbar.

Advt. No. 312. Lease of store/shop No, 8
at the Housing Estate, Zabbar.

Advt. No. 313, Lease of bare shop No. 1,
Block 13, St Paul's Church Area, Cospicua.

Advt. No. 314. Lease of stall No. 1 at the
Birkirkara Market.

Advt. No. 315.
Famrun Market.

Advt. No. 316. Lease of hut No. 99 at Ta’
Qali Crafts Village, for conversion into a can-
teen and for the running thereof.

Advt. No., 317. Lease of store (Flat 2), 17,
Old Wells Street, Valletta,

Advt. No. 318, Lease of basement No. 5 un-
der Block A, Housing Estate, Pieta.

Advt. No. 319. Lease of basement No. 1 un-
der Block B, Housing Estate, Pieta.
Advt. No. 320. Lease of basement No, 2 un-
Block B, Housing Estate, Pieta.
Advt. No, 321. Lease of boathouse No. 8§,
Xewkija Slip, Kalkara, shown in red on plan
LD 75/81 held at the Land Department.

Lease of stall No. 6 at the

der

Advt, No. 322. Lease of premises at ground
Joor between Block A and B at Sisters Street,
Paola, shown in red on plan LD 90/81 held at the
Land Department. Premises are not for habita-
tion but for commercial purposes and those mak-
ing an offer are to state for which purpose they
require the premises.

Advt. No. 323. Sale of a site measuring 55.7
square metres adjacent to house No. 91 at Hal
Mula Housing Estate, Zebbug, shown edged in
red on plan LD 63/80 held at the Land Depart-
ment.

Advt. No. 324. Lease of garage No. 45 at
Taé-Cawla Housing Estate, Victoria, Gozo.

Advt, No. 325, Sale of a plot of land in
Spring Street, Xaghra, Gozo, shown in red on
plan LD 71/72 held at the Secretariat for Gozo.

Advt, No. 326. Sale of a plot of land at
Mgarr ix-Xini Street, Xewkija, Gozo, shown in
green on plan LD 267/75 held at the Secretariat
for Gozo,
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Avviz Nru, 327, Bejgh ta’ bic¢a art fi Triq
Imgarr ix-Xini, ix-Xewkija, Ghawdex, murija bl-
ahmar fuq il-pjanta LD 139/76 1i tinsab fis-Seg-
retarjat ghal Ghawdex,

Avviz Nru. 328. Bejgh ta’ bi¢¢a art fi Trig
Imgarr ix-Xini, ix-Xewkija, Ghawdex, murija bl-
afimar fuq il-pjanta LD 150/75/A 1i tinsab fis-
Segretarjat ghal Ghawdex.

Avviz Nru. 329, Bejgh ta’ bi¢¢a art fi Triq
Imgarr ix-Xini, ix-Xewkija, Ghawdex, murija bl-
ahmar fuq il-pjanta LD 138/77 1i tinsab fis-
Segretarjat ghal Ghawdex.

Avviz Nru 330. Bejgh ta’ bicca art fi Trig
Imgarr ix-Xini, ix-Xewkija, Ghawdex, murija bl-
ahimar fuq il-pjanta LD 139/76 1i tinsab fis-
Segretarjat ghal Ghawdex.

Avviz Nru. 331, Ghoti b’¢ens perpetwu ta’
bi¢éa art fi Triq Wied is-Seqer, ir-Rabat, Ghaw-
dex, murija bl-ahdar u bin-numru 1 fuq il-pjanta
LD 151/80 li tinsab fis-Segretarjat ghal Ghawdex.

Avviz Nru. 332, Kiri ta’ sit tal-kejl ta’ 40.25
metri kwadri fil-Qasam tad-Djar f'Tar-Rabbat, il-
Hamrun, muri bl-ahimar fuq il-pjanta LD 95/81/
1, 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ I-Art; ghal uzu ta’
gnien,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin f"dan 1-Uf-
fic¢ju sal-10.00 a.m. tal-FHAMIS, id-9 ta’ Lul-
ju, 1981, ghal:—

Avviz Nru. 333. Kiri ta’ sit Nru. 10, ghal
ghanijiet ta’ reklamar, fis-Sala tad-Dwana, fl-Ajru-
port ta’ Hal Luga.

Avviz Nru. 334. Kiri ta’ sit Nru. 11, ghal
ghanijiet ta’ reklamar, fis-Sala tad-Dwana, fl-Ajru-
port ta’ Hal Luqa.

Avviz Nru. 335. Kiri ta’ sit Nru. 12, ghal
ghanijiet ta’ reklamar, fis-Sala tad-Dwana, fl-Ajru-
port ta’ Hal Luqa.

Avviz Nru. 336. Kiri ta’ sit Nru. 14, ghal
ghanijiet ta’ reklamar, fis-Sala tad-Dwana, fl-Ajru-
port ta’ Hal Luqa.

Avyviz Nru. 337. Kiri tal-posta Nru. 22, fis-
Sug ta’ Rahal Gdid.

Avviz Nru. 338. Kiri talhanut Nru.
Biokk 1V, Triq il-Gdida, Bormla.

Avviz Nru. 339. Kiri talhianut Nru. 4, fil-
Qasam tad-Djar, I-Imgarr (Malta).

Avviz Nru. 340. Kiri talhanut F, fil-Qasam
tad-Djar, iz-Zejtun.

Avviz Nru. 341. Kiri tal-mahzen Nru. 4,
Pinto Annex, 1x-Xatt ta’ Pinto, Valletta.

Avviz Nru. 342, Bejgh ta’ sit wara dar Nru.
25, fil-Qasam tad-Djar, Tal-Hawli, Bormla, tal-kejl
ta’ 25 metri kwadri u immarkat bl-ttra “D” fuq 11-
pjanta L.D. 78/80/2 1i tinsab fid-Dipartiment ta’
I-Art.

 Avviz Nru. 343. Bejgh ta’ sit wara dar Nru. 22,

fil-Qasam tad-Djar, Talffawli, Bormla immarkat

blttra ‘J’ fuq il-pjanta L.D. 78/80/2 1i tinsab fid-

Dipartiment ta’ I-Art,

14,

Advt. No. 327. Sale of a plot of land at
Mgarr ix-Xini Street, Xewkija, Gozo, shown in
red on plan LD 139/76 held at the Secretariat
for Gozo.

Advt. No. 328. Sale of a plot of land at
Mgarr ix-Xini Street, Xewkija, Gozo, shown in
red on plan LD 150/75/A held at the Secretariat
for Gozo.

Advt. No. 329. Sale of a plot of land at
Mgary ix-Xini Street, Xewkija, Gozo, shown in
red on plan LD 138/77 held at the Secretariat
for Gozo.

Advt. No. 330. Sale of a plot of land at
Mgarr ix-Xini Street, Xewkija, Gozo, shown in
red on plan LD 139/76 held at the Secretariat
for Gozo.

Advt, No. 331. Grant on perpetual emphy-
teusis of a plot of land at Wied is-Seqer Street,
Victoria, Gozo, shown in green and numbered 1
on plan LD 151/80 held at the Secretariat for
Gozo.

Advt. No. 332. Lease of site measuring 40.25
square metres at Tar-Rabbat Housing Estate,
Hamrun, shown edged in red on plan LD 95/81/
1 held at the Land Department, for the use of a
gardcu,

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.06 a.m. on THURSDAY, 9%h July,
1981, for:—

Advt. No. 333, Lease of site No. 10, for ad-
vertising purposes, at the Customs Hall, Luga
Airport,

Advt. No, 334, Lease of site No, 11, for ad-
vertising purposes, at the Customs Hall, Luqa
Airport,

Advt, No. 335, Lease of site No. 12, for ad-

vertising purposes, at the Customs Hall, Luqga
Alrport.

Advt, No, 336, Lease of site No. 14, for ad-
vertising purposes, at the Customs Hall, Luqa
Alirport.

Advt. No. 337. Lease of Stall No. 22, Paola
Market,

© Advt. No. 338. Lease of shop No. 14, Block

IV, New Street, Cospicua,

Advt, No. 339, Lease of shop No. 4, Housing
Estate, Mgarr (Malta),

Advt, No. 340. Lease of shop F, Housing Es-
tate, Zejtun,

© Advt. No. 341. Lease of store No. 4, Pinto
Annex, Pinto Wharf, Valletta.

Advt. No, 342. Sale of a site at the back of
house No. 25, Housing Estate, Tal-Hawli, Cos-
picua, measuring 25 square metres and lettered
“D"” on plan LD 78/80/2 held at the Land De-
partment,

Advt. No. 343. Sale of a site at the back of
house No. 22, Housing Estate, Tal-Hawli, Cos-
picua, measuring 25 square metres and lettered
“1” on plan LD 78/80/2 held at the Land De-
partment,
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Avviz Nru. 344. Bejgh ta’ sit wara dar Nru. 37,
fil-Qasam tad-Djar, Tal-Hawli, Bormla immarkat
bl-ttra ‘E’ fuq il-pjanta L.D. 78/80/2 1i tinsab fid-
Dipartiment ta’ I-Art.

Avviz Nru. 345. Bejgh ta’ sit wara dar Nru. 38,
fil-Qasam tad-Djar, Tal-Hawli, Bormla immarkat
bl-ittra ‘G’ fuq il-pjanta L.D. 78/80/2 1i tinsab Fid-
Dipartiment ta’ I-Art.

Avviz Nru. 346. Bejgh ta’ sit wara dar Nru.
21, fil-Qasam tad-Djar, Tal-Hawli, Bormla, im-
markat bl-ittra ‘K’ fuq il-pjanta L.D. 78/80/2 li
tinsab fid-Dipartiment ta’ -Art.

Avviz Nru. 347. Ghoti b’¢ens ghal 50 sena
ta’ sit Nru. 1, wara dar Nru. 97, fil-Qasam tad-Djar
ta’ Hal Mula, Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 348. Ghoti b’¢ens ghal 50 sena
ta’ sit Nru. 2, wara dar Nru. 97, fil-Qasam tad-Djar
ta’ ¥al Mula, Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 349. Ghoti b’cens ghal 50 sena
ta’ sit Nru. 3, wara dar Nru. 96, fil-Qasam tad-Djar
ta’ Hal Mula, Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 350. Ghoti b’¢ens ghal 50 sena
ta’ sit Nru. 4, wara dar Nru. 96, fil-Qasam tad-Djar
ta’ Fal Mula, Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 351. Ghoti b’¢ens ghal 50 sena
ta’ sit Nru. 5, wara dar Nru. 95, fil-Qasam tad-Djar
ta’ Hal Mula, Faz-Zebbug.

"Avviz Nru. 352. Ghoti b’¢ens ghal 50 sena
ta’ sit Nru. 6, wara dar Nru. 95, fil-Qasam tad-Djar
ta’ ¥al Mula, Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 353. Ghoti b’¢ens ghal 50 sena
ta’ sit Nru. 7, wara dar Nru. 94, fil-Qasam tad-Djar
ta’ Hal Mula, Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 354. Ghoti b’cens ghal 50 sena
ta’ sit Nru. 8, wara dar Nru. 94, fil-Qasam tad-Djar
ta> Fal Mula, Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 355. Ghoti b’cens ghal 50 sena
ta’ sit Nru. 9, wara dar Nru. 93, fil-Qasam tad-Djar
ta’ Hal Mula, Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 356. Ghoti b’¢ens ghal 50 sena
ta’ sit Nru. 10, wara dar Nru. 93, fil-Qasam tad-Djar
ta® Hal Mula, Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 357. Ghoti b¢ens ghal 50 sena
ta’ sit Nru. 11, wara dar Nru. 92, fil-Qasam tad-Djar
ta’ Hal Mula, Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 358. Ghoti b’cens ghal 50 sena
ta’ sit Nru. 12, wara dar Nru. 92, fil-Qasam tad-Djar
ta’ Hal Mula, Haz-Zebbug.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formoli
preskritti, 1i flimkien mal-kondizzjonijiet rcle-
vanti u dokumenti ofira, jistghu jinkisbu, jekk
wiehed japplika ghalihom, fl-Ufficéju ta’ 1-Art,
Auberge de Baviere, Valletta, f'kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nbar.

It-23 ta’ Gunju, 1981

Advt. No. 344. Sale of a site at the back of
house No. 37, Housing Estate, Tal-Hawli, Cos-
picua, measuring 25 square metres and lettered
“E” on plan LD 78/80/2 held at the Land De-
partment,

Advt. No, 345. Sale of a site at the back of
house No. 38, Housing Estate, Tal-Hawli, Cos-
picua, measuring 25 square metres and lettered
“G” on plan LD 78/80/2 held at the Land De-
partment,

Advt. No. 346. Sale of a site at the back of
house No. 21, Housing Estate, Tal-Hawli, Cos-
picua, measuring 25 square metres and lettered
“K” on plan LD 78/80/2 held at the Land De-
partment.

Advt. No. 347. Grant on emphyteusis for
50 years of site No. 1, at the back of House No.
97, at Ta’ Hal Mula Housing Estate, Zebbug,

Advt. No. 348. Grant on emphyteusis for
50 years of site No. 2, at the back of House No.
97, at Ta' Hal Mula Housing Estate, Zebbug,.

Advt. No. 349. Grant on emphyteusis for
50 years of site No. 3, at the back of House No.
96, at Ta’ Ha! Mula Housing Estate, Zebbug.

Advt. No. 350. Grant on emphyteusis for
50 years of site No. 4, at the back of house No.
96, at Ta’ Hal Mula Housing Estate, Zebbus$.

Advt. No. 351. Grant on emphyteusis for
50 years of site No. 5, at the back of House No.
95, at Ta’ Hal Mula Housing Estate, Zebbug.

Advt. No. 352. Grant on emphyteusis for
50 years of site No. 6, at the back of House No.
95, at Ta’ ‘Hal Mula Housing Estate, Zebbug,

Advt. No. 353. Grant on emphyteusis for
50 years of site No. 7, at the back of House No.
94, at Ta’ Hal Mula Housing Estate, Zebbug.

Advt. No. 354. Grant on emphyteusis for
50 years of site No, 8, at the back of House No.
94, at Ta’ Hal Mula Housing Estate, Zebbug. -

Advt. No. 355. Grant on emphyteusis for
50 years of site No. 9, at the back of House No.
93, at Ta’ Hal-Mula Housing Estate, Zebbug.

Advt. No. 356. Grant on emphyteusis for
50 years of site No. 10, at the back of House No.
93, at Ta’ Hal Mula Housing Estate, Zebbug.

Advt. No. 357. Grant on emphyteusis for
50 years of site No. 11, at the back of House No.
92, at Ta’ 'Hal Mula Housing Estate, Zebbug,

Advt. No. 358. Grant on emphyteusis for
50 years of site No. 12, at the back of House No.
92, at Ta’ Hal Mula Housing Estate, Zebbug.

Tenders should be made only on the pre-
scribed forms, which together with the relevant
conditions and other documents are obtainable
on application at the Land Office, Auberge de
Baviere, Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon,

23rd June, 1981
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Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

KORPORAZZJONI TELEMALTA
Tagsima tat-Telekomunikazzjonijiet

1¢-Chairman, Korporazzjoni Telemalta, ighar-
raf illir—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, il-15 ta’ Lul-
ju, 1981, jintlaqghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru, DT7/81. Provvista ta’ Plan Sets
No. 625.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar -Erbgha, il-5 ta’ Awis-
su, 1981, jintlagghu offerti maghluqin ghall-prov-
vista ta’;—

Avviz Nru.
System.

DT 8/81. Mobile Transceiver

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, it-12 ta’
Awissu, 1981, jintlaqghu offerti maghluqin
ghal:—

Avviz Nru. DT 10/81. Provvista ta’ Jumper
Wire 6000 Series,

$al-10.00 a.m. ta’ nhar
Awissu, 1981,
ghal:—

Avviz Nru. DT 9/81, Provvista ta’ Strumen-
ti tat-Telefon li jithaddmu permezz ta’ muniti u
li bihom ikunu jistghu jsiru telefonati ghal barra
minn Malta,

l-Erbgha, is-26 ta’
jintlagghu offerti maghluqin

Ilformoli ta’ l-offerta u kull taghrif iehor
jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni Telemalta,
Tagsima tat-Telekommunikazzjonijiet, Uffic¢ju
il-Marsa, f'kull gurnata tax-xoghol matul il-hini-
tal-Provvisti u Kuntratti, It-Telgha ta’ Spencer,
jiet ta' l-ufficcju.

It-23 ta’ Gunju, 1981

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
Id-Direttur tax-Xoghlijiet igharraf illi:—

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-26 ta’ Gun-
ju, 1981, ’dan 1-Ufficcju jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. 121. Provvista ta’ gebel tal-bini
ghat-Triq Periferali tal-Mosta.

Avviz Nru. 122. Tnehhija ta’ materjal mill-
Iskema tal-Home Ownership ta’ Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 123. Tnehlhija ta’ materjal mill-
Iskema tal-Home Ownership minn Bormla (is-Sur
ta’ Santa Liena).

Avviz Nru. 124. Provvista ta’ balavostri ta’
gebel artab ghal uzu fuq il-bejt tal-Palazz, Valletta,

TELEMALTA CORPORATION

Telecommusnications Division

The Chairman, Telemalta Corporation, noti-
fies that:—

Sealed tenders will be received up to 10.00
am. on Wednesday, 15th July, 1381, fori—

Advt. No. DT7/81. Supply of Plan Sets No.
625.

Sealed, teaders will be received up to 10.00
a.m. on Wednesday, 5th August, 1981, for the
supply ofi—

Advt. No.
System.

DT 8/81. Mobile Transceiver

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m, on Wednesday, 12th August, 1981, for:—

Advt. No.
Wire 6000 Series.

DT 10/81. Supply of Jumper

Sealed tenders will be received up to 10.00
am, cn Wednesday, 26th August, 1981, for:—

Advt, No. DT 9/81. Supply of Coin Operat-
ed Telephone Instruments which permit auto-
matic overseas calls,

Tender forms and any further information
may be obtained from Telemalta Corporation,
Telecommunications Division, Supplies and Con-
tracts Office, Spencer Hill, Marsa, on any work-
ing day during office hours.

23rd Tune, 1981

WORKS DEPARTMENT
The Director of Works notifies that:—

Sealed tenders will be received at this Office
up to 11 a.m. on Friday, 26th June, 1981, for:—

Advt. No. 121. Supply of building stone for
Mosta Peripheral Road.

Advt. No. 122, Removal of material from
Zebbug Home Ownership Scheme.

Advt. No. 123. Removal of material from
Cospicua (St Helen’s Bastion) Home Ownership
Scheme.

Advt, No. 124, Supply of soft stone balus-
trades for use at the Palace roof, Valletta,
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Sal-11 a.m, ta’ nhar il<Hamis, il-25 ta’ Gun-
ju, 1981, fdan -Ufficéju jintlaqghu kwotazzjoni-
jiet maghluqgin ghal:—

Kwot. Nru. 216/81. Konsenja u depozitu ta’
mazkan fl-Iskema tal-Home Ownership ta’ Wied il-
Ghajn (Sant’Antnin).

Kwot. Nru. 217/81. Konsenja u depozitu ta’
mazkan fl-Iskema tal-Home-Ownership ta’ 1-Iklin.

Id-dokumenti ta’ l-offerta/kwotazzjoni u kull
taghrif iehor jistghu jinkisbu mill-Uffic¢ju tax-
Xogalijiet, Blokk C, Beltissebh, f'’kull gurnata
tax-xoghol, matul il-hinijiet ta’ l-uffi¢¢ju.

It-23 ta’ Gunju, 1981

DIPARTIMENT TAS-SAHHA

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar ilGimgha, is-7 ta’
Awissu, 1981, it-Tabib Principali tal-Gvern fid-
Dipartiment tas-Sahia, 15, Triq il-Merkanti, Val-
letta, jilga’ offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru, 1063, Taghmir ta’ 1-Oxygen Cut-
ting u Welding.

Avviz Nru, 1064. 5 Insect Killers li Jahdmu
bl-Elettriku,

Ilformoli ta’ l-offerta u kull taghrif iehor
dwar il-kondizzjonijiet ta’ dawn il-kuntratti jis-
tghu jinkisbu mid-Dipartiment tas-Sahha, Tagsi-
ma tal-Provvisti, matul il-hinijiet normali ta’
l-ufficéju.

It-23 ta’ ‘Gunju, 1981

Sealed quotations will be received at this
Office up to 11 am. on Thursday, 25th June,
1981, for:—

Quot. No. 216/81. Delivery and depositing of
loose material at Marsascala (St Antnin) Home
Ownership Scheme.

Quot. No. 217/81. Delivery and depositing of
loose material at 1-1klin Home Ownership Scheme.

Forms of tender/quotation and further infor-
mation may be obtained from the Office of
Works, Block C, Beltissebh, on any working day
during office hours.

23rd June, 1981

DEPARTMENT OF HEALTH

Sealed tenders wiil be received by the Chief
Government Medical Officer at the Department
of Health, 15, Merchants Street, Valletta, up to
10.00 a.m. on Friday, 7th August, 1981, for: —

Advt. No. 1063. Oxygen Cutting and Weld-
ing Equipment.

Advt, No. 1064. 5 Electrically Operated In-
sect Killers.

Forms of tender and further information
regarding the conditions of these contracts may
be cobtained from the Department of Health, Sup-
plies Section, during normal working hours.

23rd June, 1981

CHANGE OF NAMES

Notice is hereby given that the name of the
Proprietors of Trade Mark No, 9327 has been

23rd June, 1981

*

Notice is hereby given that the name- of the
Proprietors of Trade Marks Nos 14,267, 14,268,
14,270 and 14,271 has been changed from REN-

23rd June, 1981

changed from F.1li Galli Camis & Stock S.A. to
S.A. F.LLI GALLI, CAMIS & STOCK.

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

*

DE & CAVALLO LTD. to REX CHEMICALS

LIMITED.

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property



SOCIETAJIET KUMMERCIALI

Dan lavviz gieghed jigi pubblikat skond I-Artikolu 191 (1)
(d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 111962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali:—

Nota: L-ittri hdejn in-numru tar-registrazzjoni jfissru hekk:
P: Socjetd flisem kollettiv; C: Kumpannija b’respon-

sabbiltd limitata; OC: Kumpannija Barranija;

OP:

Soc¢jetd Barranija; P.Com: Soc¢jeta in akkomandita.

It-23 ta’ Gunju, 1981

V. E. MIFSUD,
Registratur tas-Socjetajiet

23rd June, 1981

COMMERCIAL PARTNERSHIPS

This Notice is published in terms of Section 191 (1) (d) of the
Commercial Partnerships Ordinance, 1962:—

Note:

The registration number key is as follows: P: Partner-
ship en nom collectif; C: Limited Liability Company;

OC: Oversea Company;

OP: Oversea Partnership;

P.Com: Partnership en Commandite.

V. E. MIESUD,
Registrar of Partnership

Numru ta’

{
i

a’ Konsenja ta’ Hrug ta’
Registrazzjoni Isem Indirizz Dokumenti Registrazzjoni Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name Address Delivery of Registration Issue of Natiire of Document
Number i Documents Certificate
C 4942 | Coborg Limited “Lilian”, St John Street, Bahar-ic- | 21. 4.81 14. 5.81 ~— | Zieda fil-kapital
! Caghaq Increase in capital
C 5498 | Allseas Shipping Limited 146/1, St Lucia Street, Valletta 14. 5.81 14, 5.81 14. 5.81 Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni |
Memorandum and articles of association |-
C 4430 | Abita Mobili Ltd. “Abita Mobili”, Showroom 21st Sep- | 21. 4.81 15. 5.81 — | Tibdil fi-ufficéju registrat
tember Avenue, Naxxar Change in the registered office
C 3143 Gasan Insurance Agency Limited 20, Republic Street, Valleita 12. 5.81 15. 5.81 — Zieda fil-kapital
‘ Increase in capital
C 3175 | Ferreri Limited 52, St Paul’s Street, Valletta 14. 5.81 15. 5.81 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alterauon to the memorandum and
articles
C 3297 | Camilleri Lifts Limited 43, Ponsonby Street, Gzira 14. 5.81 15. 5.81 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alteration to the memorandum and
articles
C 3607 | Super Farms Feeds Ltd. No. 121, Cross Road, Marsa 13, 5.81 15. 5.81 — | Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
Notification of changes among Directors
C 3672 | Amoress International (Malta) Ltd. Top Floor, Unicar Building, Prince | 28. 4.81 15. 5.81 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Albert Street, Marsa Notification of changes among directors
C 3510 Moenninghoff Metals (Malta) ILtd Malta Development Corporation, De- 6. 5.81 15. 581 — | Avviz dwar xoljiment
velopment House, Floriana Notice of dissolution
C 3510 Moenninghoff Metals (Malta) Ltd Malta Development Corporation, De- 6. 581 15. 5.81 — | Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
' ) velopment House, Floriana Notice of appointment of liquidator
C 4313 Eu-Routes Limited St Andrew’s Garage, Canon Road, | 14, 5.81 15. 5.81 — | Avviz dwar xoljiment
Qormi Notice of dissolution
C 4313 Eu-Routes Limited St Andrew’s Garage, Canon Road, 14, 581 15. 5.81 — Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
Qormi Notice of appointment of liquidator
C 5499 Portanier Estates Limited 390, 391, 392, 393, 394, St Joseph | 15 5.81 15. 5.81 15. 581 ' Memorandum u statut tal-assodjazzjoni
Road, Hamrun « Memorandum and articles of association
C 4380 M & A Limited ‘Colston’, Dingli Road, Rabat i18. 5.81 18. 5.81 — | Tibdil fil-Memorandum u fl-istatut u
‘ i tibdil fl-ufficéiu registrat
‘;Alterations to the Memorandum and

i

articles inciuding change of address

8641
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Numru ta’ . Konsenja ta’ . Hrug ta’ ]]
Registrazzjoni Isem Indirizz Dokumenti Registrazzioni Certifikat | Xorta ta’ Dokument
Registration Name Address Delivery of Registration Issue of | Nature of Document
Number | Documents i Certificate |
| i
|
C 4931 Dana Upholstery Limited 320, Zabbar Road, Fgura 18. 5.81. 18. 5.81 — 1 Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
! Notification of changes among directors
C 2611 Bulk Buying Co. Ltd, Racecourse Street, Marsa 14. 5.81 18. 5.81 — | Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
R OEed SR R e R oY © Notification of changes among Directors
C 4644 Dukes Enterprises Limited ‘GeoRita’, Liedna Street, Fgura 15. 5.81 18. 5.81 — 1 Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
. Notification of changes among Directors
C 4939 Formosa Enterprises Limited ! Number 168A, Tower Road, Sliema 18. 5.81 18. 5.81 18. 5.81 | Tibdil fl-isem
| . Change of name
C 4839 | MP.M. — Plate and Welding Com- | 5, Europa Centre, Floriana 19. 5.81 19. 5.81 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
pany Limited | Alteration to the memorandum and
: . articles
C 2409 Astralite Limited 24, South Street, Valletta. ... 14. 5.81 19. 5.81 — ‘ Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
| Alteration to the memorandum and
| articles
C 2458 Melsons (Leather Goods) Ltd. : 33, Qormi Road, Santa Venera 14. 581 19. 5.81 —  Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
- Alteration to the memorandum and
articles
C 3562 Holma Poultry Farm Limited . 6, Marina Alley No. 2, Kalkara 18. 5.81 19. 5.81 — Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
E | | Alteration to the memorandum and
; articles
C 2398 L. & D. Attard Company Limited ! Ex-Naafi House, Tarxien Road, Fgura | 10. 4.81 19, 5.81 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alteration to the memorandum and
i articles
C 4938 | George Attard & Sons Limited ¢ “Ex-Naafi House”, Dejma Road, Fgu- 19. 5.81 19. 5.81 — | Tibdil fit-memorandum u fl-istatut
3 ra Alteration to the memorandum and
! ! articles
C 66 | Marsa Flour Mills Ltd. 25/28, Bridge Wharf, Marsa 18. 5.81 19, 5.81 — | Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
| ! Notification of changes among Directors
C 3922 | Cinderella Enterprises Limited ! Whiteoaks, OId Railway Line, St | 18. 581 19. 5.81 — | Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
‘ ! . Venera : Notification of changes among Directors
C 4269 1 Qualty Builders Limited i 33, Qormi Road, St Vennera 15. 5.81 19. 5.81 — | Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
! ; Notification of changes among Directors
C 4414 | Valletta Shiphandling Limited c/o 1, Flagstone Wharf, Marsa 15. 5.81 19. 5.81 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors |
C 5501 Arrow Investment Management Li- | 18b, Buropa Centre, Floriana 21. 5.81 21, 5.81 21. 5.81 Memeorandum u statut tal-assoc¢jazzjoni
' mited ! Memorandum and articles of association
C 5502 | Norma Ltd, | Casa Cigno, Old Railway Road, Bal- | 21. 5.81 21. 5.81 21. 5.81 Memorandum u Statut tal-assoéjazzjoni
. R . | zan . .| Memorandum and articles of association
C 5503 | Popeye Cruises Limited 311, Republic Street, Valletta 21. 5.81 21. 5.81 21, 5.81 | Memorandum u statut tal-assoCjazzjoni
‘ Memorandum and articles of association
C 5504 7. & C. Properties Ltd. ! 13/14, High Street, Hamrun 21. 5.81 21, 5.81 21. 5.81 Memorandum u statut tal-assoé¢jazzjoni
, 3 o ; : | Memorandum and articles of association
C 5149 | Siraman Shipping Limited | 146/1, St Lucia Street, Valletta 15. 5.81 21, 5.81 9. 6.81 | Tibdil fl-isem
) : . . Change of name
C 5284 | Clearseas Shipping Limted 146/1, St Lucia Street, Valletta 15. 5.81 21. 5.81 9, 6.81 | Tibdil fl-isem

Change of name

867 ‘nfunD. 21 £z
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Numru ta’ Konsenja ta’ Hrug ta’
Registrazzjoni Ysem Indirizz Dokumenti Registrazzjoni Certifikat Korta ta’ Dokument
Registration Name Address Delivery of Registration Issue of Nature of Document
Number Documents Certificate
C 2438 Valletta Light Clothing Company Li- | Bl1, Bulebel Industrial Estate, Zejtun | 21. 5.81 21. 581 — | Tibdil fl-ufficéju registrat
mited Change of registered office
C 3860 | Payot (Paris) Beauty Institute Limited | Airways House, Third Floor, High | 15. 5.81 21. 5.81 — | Tibdil fl-ufficcju registrat
) Street, Sliema Change of registered office
C 1003 | Industrial Marine Repairs & Services | 21, Msida Road, Gzira 13, 5.81 21. 5.81 — | Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
Ltd, - Notification of changes among Directors
C 1079 M.IC.C. Limited Msierah Industrial Estate, B’Kama 19. 5.81 21. 5.81 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Wotification of change among directors
C 4173 | Potterware Limited 363, Rue D’Argens, Gzira 20, 5.81 21. 5.81 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
. Notification of changes among directors
C 4571 | Hikake Food Preparations Ltd, 237, Republic Street, Valletta 21. 5.81 21. 581 — | Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
Notification of changes among Directors
C 5505 | Lady Lou IIT Limited 156, Ta’ Xbiex Sea Front, Gzira 21, 5.81 21. 5.81 21. 5.81 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni
: Memorandum and articles of association
C 5506 | JoJoe Company Limited Ulysses Boutique, 5, Capuchins Street, | 21. 5.81 21. 5.81 21. 5.81 | Memorandum u statut tal-assocjazzjomi
Victoria, Gozo Memorandum and articles of association
C 5507 | Property Pride Company Limited Athenian Glory, Carini Street, Santa | 22. 5.81 22. 5.81 22. 5.81 | Memorandum u statut tal-assocjazzjoni
Vennera Memorandum and articles of association
C 5508 Miltonia Enterprises Ltd. 54A, Main Street, Dingli 22. 5.81 22. 5.81 22. 5.81 Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni
Memorandum and articles of association
C 4211 | Stamco Limited 23, Valley Road, B’Kara 22. 5.81 22. 5.81 22. 581 | Tibdil fil-lmemorandum u fl-istatut u
tibdi] fl-isem
Alteration to the memorandum and
articles including change of name
C 4211 | Stamco Ltd. 23, Valley Road, B’Kara 22. 5.81 22, 581 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Motification of changes among directors
C 2992 | Wight Class Ketch Motor Sailor Li- | 156, Ta’ Xbiex Seafront, Gzira 20. 5.81 22. 5.81 — | Rezokont dwar tibdil fid diretturi
mited Motification of changes among directors
C 2992 | Wight Class Ketch Motor Sailor Li- | 156, Ta’ Xbiex Seafront, Gzira 21. 581 22. 5.81 — | Avviz dwar xoljiment
mited Notice of dissolution
C 2992 | Wight Class Ketch Motor Sailor Li- | 156, Ta’ Xbiex Seafront, Gzira 21. 581 22, 5.81 — | Avviz dwar hatra taf straléjarju
mited Notice of appointment of liquidator
C 4464 | Anabeebe Fibreglass Company Li- | Development House, 4th Floor, 4. 5.81 22. 5.81 — | Avviz dwar xoljiment
mited Floriana Notice of dissolution
C 4464 | Anabeebe Fibreglass Company Li- | Development House, 4th Floor, 4. 5.81 22. 5.81 — | Avviz dwar hatra ta’ straléjarju
mited Floriana Notice of appointment of qupidator
C 31 | Galaxy Holiday Resorts Limited 363, Rue D’Argens, Gzira 21. 5.81 22. 5.81 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut ©
tibdil fl-uffi¢éju registrat
Alteration to the memorandum and
articles including change in the
. registered office .
C 5509 | Domenico Arpa Co. Ltd. 22T, Merchants Street, Vaalletta 22, 5.81 22. 5.81 22, 5.81 | Memorandum u statut tal-assocjazzjoni

Memorandum and articles of association

0081
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